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A. H . B O L r > T 
N ö v é n y i 

f é l e 

vértisztitó labdacsok, 
A vér t iaztát lanságának első je le i , a rossz 

n e d v e k g y ü l e m l é s e i l a n y h a emész tésné l , minden 
emberné l különböző . 

A l e g g y a k r a b b a n előforduló j e l ek a követke­
zők: Véi tódulás a fej felé , fü lzúgás — nehézség , sz iv-
ny i lamlás , s zédülés stb. , ami többnyire vérbőségbő l 
származik é s kóros á l lapotot idéznek e lő , s néme ly ­
kor g y o r s halál la l (szélhűdés) is végződnek , ha czél-
szerü vért i szt i tó szerek nem a lka lmazta tnak — t o v á b b á 
rende l l enes p irossága az arcznak, t i sztátalan arczbőr, 
börv i szketegség , apró bibircsek és pat tanások , sava­
n y u gyakran épe fe lböf ienés , g y o m o r é g é s , rossz 
emész tés , étváfjyhiány, székszorulás , g y a k o r i á lmat­
lanság , koronként i fejfájás ímigrain) , m e l y e k ha elha­
nyago l ta tnak.gyakran veszé lyes b e t e g s é g e k k é válnak. 

Ezen bajokon rövid idő alatt g y ö k e r e s e n segí­
tenek ezen labdacsok, melyek könnyen bevehe tők s a 
rendes fog la lkozást m e g nem zavarják; minden doboz­
hoz k imerí tő m a g y a r s német utas i tás mel léke l te t ik . 
E g y d o b ó i á r a ( 7 5 d b t a r t a l o m m a l ) 1 f r t 5 0 k r . 

Magyarországi főraktár: Budapest, Török József gyógjszer-
tira. Klrilr-ntcza 18. — Pataki Károly, Nagykorona-utcza : Székes -
Fehérvár: Dieballa GyBrgj. Szegei: Harci János, Temesvár : Tar-
ezay István, Eger : Kollner Löriuez. Pozsony: Pisztóry Bódog. 72 

E v e k s o r a ó t a m e g k i a é r l o t t k i t ű n ő 

a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
Valamint je lesnek b izonyul a 

ficzamodisok. az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ hámi, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 
j? kein gSresSk (lábikragörcs), idegfájdalmak, s h«sz-
:§" szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-

- tok ellen: főként pedig nagyobb fáradságok és gya­
loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 

aggkorban beállott erőtlenedésnél. 
Valódi minőségben a következő c z é g e k n é l : Budapesten : 

Török József g y ó g y s z . , k irály-utcza, Ba ier Arnót , g y ó g y s z . 
üllői u t ; S t r o b e n t z t e s t v . , T h a l l m a y e r A . é s S e i t z , Glasz Józse f 
szijjárt ; Aradon: R o z s n y a y M. g y ó g y s z . , T o n e s F . é s E. , 
Marx A . ; Brassón : Jeke l ius Férd. , Kugler Ede , Ste iner F . ; 
Debrecxen dr. Róthschnek E. , G e r é b y F ü l ö p . Rick l J . A . ; 
l i l é k e n Dienes S. G., G o b e t z k y J., Budar J . ; G y ö n g y ö s : 
Káposztási F . gysz . Gyér: L i p ó c z y J., N a s z a t y J.: Karánsebes : 
Müller F . : Károly v á r o s : F i n d e i s G . ; K a s s á : W a n d r a s c h e k 
C , H e g e d ű s L ,. Korláth, ifj. N o v e l l y J . ; K e c s k e m é t : Molnár 
J . ; Komárom : Kirchner J á n o s ; Léva : Bo lemann E . : LÖCSe 
H o n t h v Sámuel , Marosvásárhe ly : Bucher M , Bernardi D / ; 
• i s k o l c i M a h r , C ; l a g y - B e c s k e r e k : Ste iner M. ; l a g y -
b y e d : Binder Á g o s t . ; l a g y - K a n i x s a : Prager Béla , Rosen-
feld Ad.; lagy-Iihály: Czibur B.; lagy-Sialonta: Pod-
hradczky F. ; lagy-Szeben: Morscher w . F.; lagy-Ssombat: 
Csepcsány i B é l a ; PakS: F lór ian J . ; PanCSOVa Bauer F . , 
PéCS: S ipöcz S . ; Pozsonyban : PÍBtory Bódog , Henrié i ; 
Schneider A. , B a u e r ; S á r k á n y : Schnel l F . ; SelmOCI: Mar-
g ó c s y J ; S e g e s v á r : W e b e r J . H . ; Sopron : R e c k e r t C. 
Merzey A . , K h u d y J . ; S l á s í - B é g e n : (Jzoppelt H u g ó ; S l á S I -
Sebes Binder L a j o s ; S lás iVárOS: Fuhrmanu K. ; S í é k e s -
fekérvár D i e b a l l a J . G., Körös i Viktor, B r a u n L . g y ó g y s z . ; 
Szent -György : Hübner J. K , Szont-Gotthard: Einbeck J. -, 
Izent-Iános: Magda C.; Szombathely: Simon J ; Tata: Juszikó 
p- gyógyszerész.; Temesvár : Jahner C. M. Tarczay István, Stei­
ner F.; Tornallya: Urszinyi; Trencsén: Béla s . , Groag s.-, 
I j V i d é k : G r o s s m g e r K., W a g n e r tes tv ; Uj Gradiska ! Dr . D i e n e s 
gyógyt.-. Yág-üjhely: Walter j . ; Várasd: Dr. Halter utódai; 
vinkeveze: Aleman J. ; Vnkovár: Kirchbaum Bódog; Záeráb: 
F i n k M. L. , Mit t lbach Zs igmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
mn. kir. idTiri szállító- t% l«ril«ti rjégjsiírésinél, Komtiibirgiii-

Ara e g y üvegnek 1 frt o. é. 
flaW Ezenkívü l a koronaországok v a l a m e n n y i v 4 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n lé teznek r a k t á r a k , m e l y . " 
időnként a v idéki lapok utján közhírré t é t e tnek l 

K R A I J E R F. 
K i szépen é s o lcsón akar f»«« „ , „ _ »« . . . A 

t iszt íttatni , forduljon I H g g i l T i y T . 

f ö S g ö n y - a p p r e t n r a j a k o a . 
3 5 kr. egy bSiönséges ablakért 

A midőn t. megbízó imnak edd ig i párt fogá­
sukért köszönete t mondanék, kérem őket , h o g y 
megb ízása ikka l ezután is megt i sz te ln i sz ívesked­
jenek . T i sze l e t t e l 

K r a t n e r F e r e n c z . 
akáezía- é s kü l ső dob-utcza sarkán 7. sz. 

1881. augusz tus 1-töl kezdve ugyanazon u tczában 
19. sz. a. V idék i megbízások pontosan te l jes í t te tnek . 

H*~ Bátorkodom megjegyezni , h o g y n e m 
ü z l e t e k számára, hanem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k do lgozom. 36 

* # A LEGJOBB *%, 

LE HOUBLON 
PRANCZIA GYÁRTMÁNY 

Ü T Á N Z Á S O T Ó L 
Ó V A T I K Ü ! 

-§>&. 
i E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 

JQÓ minden, lap X . E H O T J B L O N 
P^" bélyegzőt magán hordja és minden karton <W 
"ljO az alant látható védjegygyei és aláírással 

y van ellátva. 

CAWLEY et HENRY, egyedlli sjírook.k, PARIS. 

Cs. k. k i z á r ö l . s z a b . n j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K . 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
máraaugóknélkül, tiszta g n m m i b ó l 
müvészilegszerkesztve, s azon czélj a 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
inyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
írak: egyszerű 6—7 frt; kettői 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbb**. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-
mokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
iru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
Jelöli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntánvét mellett postafordultával eszkflzSl • 63f 
n A l l : l . „ . kWAn c s a s z . k i r . l i ö t e l A k l i ú s z i t o , 
r O l l l l Z e r M O r B u d a p e s t . D e á k - F e r e n c z u t c z a . . 

ígérvények 
W a r s o r » Föid^tXtézet Egész frt S* és bélj-eg. 

Fél • l8 /-
Főnyeremény 

forint 1 5 0 . 0 0 0 forint 
Adólevonás nélkül 

H ú z á s a u g u s z t u s 15Í. 

3 °/o-os záloglevél-sorsjegyeire. 
Csak 1 frt 5 0 kr. és béheg 

Főnyeremény 
forint 5 0 . 0 0 0 forint 

H ú z á s a u g u s z t u s t e . 

LÖKY J. bank- és váltóüzlete, Budapest hatvani utcza 17. B, 
i « 

Fontos a családanyáknak! ^ a 
Newrly J. E. Triesztben, 

első t r i e s z t i k i v i t e l i ü z l e t 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e é s v á m d i j a z v a szállít 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s gyümölcsöt 
stb. , kis, háztartások számára, 5 k i lós postacsomagokban 

Árjegyzék k ivánatra b é r m e n t e s e n küldetik. 

Fontos a családanyáknak! " £ s m 

Folyékony Ölycerin-Créme 
több é v óta h a t á l y o s szernek bizonyul 
Ezeplö, n a p s ü t é s , folt , bőrbaj és kelések 
e l len . E z e g y igen s ikerül t egyesítése t 
l egár ta t lanabb szereknek, melyek a bőn 
n e m c s a k s i m á b b á é s finomabbá teszik, 
h a n e m annak fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A f o l y é k o n y glycerin-créme eltér 
az e d d i g k ö z ö n s é g e s e n használt glycerin-
i l la t szerektő l , m e l y e k a g lycer inen kívül 
s e m m i n e m ű h a t á l y o s részeket nem tar­
ta lmaznak. E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
g lycer in é s i l l a t o s n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t iszt i t és élénkiti 
a bőrt , é s e g y finom p ipereszappan minden kívánt előnyei­

ve l bir. Á r a 3 5 k r . 

Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 
a oö'rnek a l e g g y e n g é d e b b fehér sz int adja, és ártatlansága 
mel le t t m é g i s a bőrt s imán és szárazon tartja. Hölgyeknél, 
u g y férfiaknál i s boro tvá lás u tán , n a g y kedveltségnek 

örvend. E g y d o b o z á r a 5 0 k r . , t o l l a l 1 frt . 
iíÁimfiüfi t i A F m a n d u l a s z a p p a n é s spermacetből készítve, 
IV"AlllUiSO y U l a l egár ta t lanabb arcz- és kéz-börtisztitó 

szer. E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tyukszemgyürük és esseniia. 

Á r a 6 0 k r a j c z á - r . 
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza II n. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (agyetem-ntűi 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál íapn&tós 

LÉVAY JÓZSEF 
összes 

KÖLTEMÉNYEI. 
A költő arczképéveL 

K É T K Ö T H T . 

I n t fűzve 8 frt 60 kr. diszkötésben 6 frt 

^ ^ ^ C ^ ^ É ^ ^ ^ ^ ^ ^ ; 

• 

V 3fl 
A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 

Első rész: 

110YI1LE1ILE10. 
Elméleti és gyakorlati Tezértónyr 

ii i 

ii ifi 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Ssarkes itatta 

TÓTHI LáiJOS, 
• « • - és •UtóUgrvéd. 

Kyolczadik , njból á tdo lgosot t • a l egújabb k a c t i tör-
v é n y e k h e s s rende le tekha i a lkalmazott k iadás . 

Ára fUzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint 

Második rész 

vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­
inkább előforduló jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az államfőnél, államkormánynál $ a közigazgatási, pénzügyi (•• 
birSi hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkm 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli elji'ráfiiál 

ÍM Kázra msnfl magyar és német szóvégi irománypéliáfaL 
A középosztálybeli honpolgárok használatára. 

, Irta 

TÓTH LAJOS, 
bites agy véd, volt megyei tiszti fttagyésx. 

Negyedik, egészen átdolgozott B az időközben hatálybi lépet' 
njabb és legújabb, különösen a gyamsápi és gondnoksági vigyes 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár­
gyaló hasai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. 
Árm. f u s v e 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t . 

°>, 

SUfisetiti föltételek: VASÁRNAPI DJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÜJDONSiOOK együtt: \ íéléTre ... 6 Csupán . VASABNAPI ÜJSAO : ' ^ é m 8 ' r t I Osopan . POLITIKAI ÜJDONSiOOK : ' °«é"' *"* 6 W 

I félévre ... 4 • I l félérre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez • postiileg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

32-ik s z á m 1881. BUDAPEST, AUGUSZTUS 7. X X V I I L évfolyam. 

TOLNAY LAJOS. 

AMAGYAR közlekedési hálózat létesítése, külö­
nösen pedig fő vasúti vonalaink kiépítése 

. bevégzett ténynek mondható. A gróf Szé­
chenyi István programmjában — mert hiszen 
ezen a téren is az ő halhatatlan lelke volt az 
úttörő, — az 1836-ki hires vasúti törvényben 
fölsorolt vonalak ugy szólva teljesen ki vannak 
már épitve. Hosszú és tanulságos e kiépítésnek 
története. A kezdetlegesség kora 1848 előtt, 
majd az abszolút uralom alatt az állami terv­
szerű építkezés, s aztán mindjárt reá a pénzügyi 
viszonyok nyomása alatt Ézsau örökségének 
eladása egy tál lencséért, ezzel csaknem egyide­
jűleg az országos magyar gazdasági egyesület­
ben megszólaló magyar közvélemény szava, ké­
sőbb az alkotmány visszaállítása után a gyors 
építkezés, a drága szédelgés, és napjaink müve 
végül: a kiegyenlítés, a kiegészítés. 

Az a férfiú, kinek arczképét most mutatjuk 
be, igen előkelő helyet foglal el a legutolsó 
korszak vasúti történetében. Mint egy alkalom­
mal a mérnök- és épitész-egylet lakomáján — 
mely egyesületnek megvan az az érdeme, hogy 
a közlekedésügy terén a magyarosodásnak bá­
tor és határozott szószólója volt minden idő­
ben — egyszer nevezték, ő «a magyar vasúti 
király*. A gondjaira bízott hálózat hossza ma 
közel 8000 kilométer, — tehát olyan, mely az 
európai legnagyobb hálózatok közt foglal he­
lyet ; e mellett épen e hálózat az, a mely hivatva 
van állami voltánál fogva is a közlekedési poli­
tikában a vezérszerepet játszani, s azon többé-
kevésbbé ellenséges fölfogást, a melyet a Bécs­
ben székelő nagy közös vállalatok a magyar ér­
dekekkel szemben elfoglalnak, ellensúlyozni. 
Szerencsétlenségre ez ellensúlyozásra még nem 
erős eléggé ma a magyar államvasút; e föladat 
sikeres megoldása felé azonban az utolsó évek­
ben nagy horderejű lépések történtek, igy a 
budapest-zimonyi vasút kiépítése, a buda-pécsi 
vasút létesítése, s a buda-győri vasút remélhető 
kiépítése. E vonalak által a magyar állami és 
a tarifa tekintetekben magyar állami befo­
lyás alatt álló hálózat ki fogja terjeszteni kar­
jait Fiúmétól Oderbergig, a másik irányban Tö­
méstől és Belgrádtól Gráczig és Bécsig. Csak 
ekkor lesz remélhető ama nagy czélnak elérése, 
melyre évek óta oly kitartó buzgalommal töre­
kednek e nemzet legjobbjai: egy önálló magyar 
nemzeti forgalmi politika létesítése. Hogy Tol-
nay Lajos ez irányban halad, s a helyzet ne­

hézségei daczára határozott sikereket képes 
már eddig is fölmutatni: az az ő legfőbb ér­
deme. 

Tolnai/ Lajos 1837. május 31-én született 
Budapesten. Atyja, kit 10 éves korában veszített 
el, a Koburg-urodalom ügyvédje volt. O tőle 
örökölte kitűnő előadási képességét, a melylyel 
még ama jeles szónoki erők közt is, a kik ez idő 
szerint a mérnök-egylet tagjai közt találhatók, 
föltűnik. Előadási képessége igen nagy mérték­
ben hozzájárult pályája sikeréhez, sokszor a 
legnehezebb kérdésekben sikerülvén az illeté­
kes köröket saját nézetei részére megnyerni. 

Mint tanuló az akkori budai polytechniku-
mot nem végezhette be teljes nyugodtsággal. 
1857-ben besoroztatott mint végző technikus s 
mint őrmester vévén részt az olaszországi had­
járatban, a hidak fölvetésében volt alkalma gya­
korolni magát. Bizonynyal gyakran juthat 
eszébe uj pályáján, hol az állandó hidak hiányát 
annyiszor érzi, mily jó lenne az akkor fölvetett 
pompás ludakat átplántálni ez ut- éshidszegény 
Magyarországba. 

Kiszabadulván a katonai szolgálatból, s 
elvégezvén tanulmányait, mint magán mérnök 
keresett foglalkozást. E pályáját az akkor épü-

T O L N A Y L A J O S . 



500  
löben levő pest-losonczi vasútnál 186:2-ben 
kezdette meg, honnan már mint főmérnök ment 
át a kassá oderbergi vasút fővállalatához. Az 
1870. év végén pedig a duna-drávai vasút igaz­
gatója lett. 

Épen ez időben nevezetes áramlat tartotta 
feszültségben a döntő köröket. A közlekedési 
minisztériumban válságok állottak be. Gorove 
István, az uj miniszter, proklamálta a tiszta kéz 
politikáját, de az ő erős magyar fölfogásával 
nem egyezhetett meg az akkor Thommen Achil­
les vezetése alatt állott vasútépítési igazgatóság 
német személyzete és német szelleme sem. 
Azzal a tapintat tal , mely őt személyi kérdések­
ben kitüntette, embert keresett e helyre, s igy 
lett 1871-ben a fiatal Tolnay Lajos a vasút­
építési igazgatóság vezetője, s midőn Gorove 
még egy lépéssel tovább menvén, az idöközileg 
államivá lett pest-losonczi vasút akkori vezér­
igazgatójával, Stempf Károlyijai szemben szin­
tén erélyesen érvényesítette programmját : Tol­
nay Lajos lett az akkor még kicsiny, jelenték­
telen magyar államvasuti hálózat igazgatója 
1872-ben. 

Kilencz éve van Tolnay e helyen. Tetterős 
fiatal ember. Kezében a jövő. Egy hatalmas 
hálózat van készülőben, a melyet irigyelni fog 
tőlünk Európa bármely állama. E hálózat 
kiegészítése s rendeltetésének színvonalára 
emelése méltó tárgy lehet egy élet ambiczió-
jára . Tolnay vele nőtt , vele emelkedett. Min­
den jel oda mutat , hogy el is éri czéljait. Soha 
oly kedvező prognosztikon nem állott előtte, 
mint ma. A közvélemény át van hatva a 
czél nemzeti fontosságától, az irányadó körök 
megnyerve, a haladás minden i rányban meg­
kezdve, s minden valószínűség szerint a győ­
zelem biztosítva. A tiszavidéki vasút megszer­
zése, nemzeti forgalmi politikánk e hatalmas 
ténye, a duna-drávai vasút állami kezelésbe 
vétele, a pest-zimonyi megszavazása, a buda­
pécsi biztosítása, mind diadal az ő felfogása 
mellett. 

A ki ismeri egy ily óriás hálózat és ily 
óriás teendők ha lmazát , a ki ismeri az ily 
óriás föladat nehézségeit, az bizonyosan nem 
fogja elvitatni az érdemet sem a férfiútól, a ki 
még sokkal nehezebb körülmények közt kez­
dette meg, mint a hogy folytatja e nagy czél 
elérésére irányzott közérdekű működését. 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 

A ROM (CZIGÁNY) KÖLTÉSZETBŐL * 
Czigány philosophia. 

(Palmer E. H. fordítása után.) 

Künn a tanyán, egy téli éjjelen, 
Kigyúlt a ház ; nagy az ijedelem, 
Bomlott zavar, fejetlen riadás, 
Vizet hoz ez, jajongva rí a más: 
• Mentsen, a ki csak menthet itt !• 
Bőg az ökör, a ló nyerít — 
Zokog az asszony-nép s gyerek. 
De egy czigány, ki arra ténfereg, 
A lángok közelébe lép 
És szól, melengetvén kezét, 
• Télben mi jó, kapni ily meleget — 
Nektek mi baj: nekünk áldás lehet!» 

A hét éjjel-járó. 

(Leland G. K. fordítása után.) 

Biz' úgy uram csodás történet az 
Sok éve múlt mikor utószor haliám — 
Mikor áldott jó, agg apám beszélt 
Az éjjel járó hét szellem felől. 
S ő így beszélte ezt az agg regét: 
Ha esküszöl e szellemek nevére 
És megszeged az esküt vakmerőn : 
Hét éjen át járnak hozzád a járók, 
Hét éjen át, hogy fölébreszszenek 
S mind e hetet látod hét éjen át. 
De heted-éjen, miglásd, jó uram, 
A hetedik szellem megfojt, megöl. 
Torkod körűi köríti szellem-ujját, 
Lélekzeted, érzed, miként szorul, 
S avval eltűnnek rémes éjfelén 
— De, te uram, hol hallhattál felölök ? ! 

Halva hozták haza férjét . . . 
(Tennyson Alfréd fordítása után.) 

Halva hozták haza férjét: 
Görcsös ajkán nem kél egy jaj, 
El sem ájul — félve féltik : 
• Hogyha nem tud sírni: meghal !• 

S fennen ott dicsérni kezdek : 
Nem volt több ily férj s nem él ma 
Jobb barát, nemesb ellenség ! 
Ám az özvegy ajka néma .. 

Egy leányka, halk-osonva, 
Lép a férj ravatalához, 
Szemfedőjét félre vonja — 
Ám az özvegy szeme száraz. 

S kél egy agg anyó, zugából, 
Teszi gyermekét karára: 
Könye hull, mint nyári zápor, 
• Élek érted, kisded árva!» 

A czigány hálójába minden hal jó . 

(Tuckey Janka fordítása után.) 

A tölgy a forrást szereti, de az se hall, se lát — 
Nem áll vele csak szóba is, csak megy, csak fut tovább. 

S az árnyas erdő rejtekén él vígan a czigány, 
Van víz a forrás medriben, van tüzelő a fán. 

S a gróf egy szép hölgyet szeret, de az se hall, se lát, 
Szerelmes szóranem figyel, csak megy, csak fut tovább. 

• Honnan tudod, czigány anyám, ehír honnan kerűT?» 
— Énhozzám jött a gróf s a hölgy, mindegyik egyedül. 

Titokban jöttek, markomat aranynyal töltve meg : 
A javasasszony sátra hfis és sok mindent befed . . . 

Szerelmes hölgy, szerelmes gróf, csermely s az ág a fán: 
Nekünk fizet, nekünk segít — hja! így él a czigány ! 

A gróf és hölgye. 

(Leland Q. K. fordítása után.) 

A hölgy aranyhajával 
Befödte kedvesét. 
• Ajtónk zörög, ah ! jőnek ; 
Minket szakícni szét! 
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Mi lesz most ? Együtt lelnek! 
Mire mégy egy magad ?!» 
— Nem, és vegyék bár vérem, 
Még sem bocsátalak! 
S ha mindjárt hét testvéred 
Kard élre hányja szivem : 
Enyém leszesz, tied leszek 
Élet-halálba' híven! 

Szász Béla. 

A CSÁSZÁR FOGADOTT LEÁNYA. 
— ELBESZÉLÉ8 A RÓMAI IDŐKBŐL. — 

IRTA: F O R R A . I J Ó Z S E F . 
(Vége.) 

IX. 

A császárnak szép napja volt. 

Másnap alig hajnalodott, hivatá Claudius a 
castrorum prefectust. 

— Claudia leányomtól levelet kaptam 
Kérdezősködik jegyese állapota felől. Nos, mit 
feleljek ? 

Claudius leánya Calpurniusnak pár hét 
előtt jegyese lön, s a menyegző a háború bevé-
geztére volt határozva. 

—Leghőbb üdvözletemet, s igaz, változatlan 
szerelmem bizonyításait küldöm az isteni Clau-
diának. 

— De hát mittevők legyünk Flaviával ? 
— Miféle Flaviával? - - kérdé zavarodot­

tan Calpurnius. 
— Azzal a tegnapi nővel, kit kivenni akar­

tál Aurelián oltalma alól. 
— Lovagi tulságoskodás volt, bevallom, 

részemről, de a t r ibun fejére törvényt kívánok 
láttatni a fegyelem nevében. 

— Meglesz. Csakhogy előbb ama hölgyet 
is ki kell kérdeznünk. így hozza magával az 
igazság. — Ezzel fölemelé a sátor bibor függö­
nyét, s intésére előlépett Flavia, a császárt nyá­
jasan üdvözölve. 

— Ismered leányom ez ifjú nemest ? 
— Igen, egykori jegyesem, Calpurnius. 
— Mit mondasz? hiszen ő Claudia leányom 

jegyese. 
— Tehát azért hagyott el engem ? . . . és 

talán azért is, mivel szép nílusi bir tokunk el­
veszett ? 

— Az már megkerült leányom, azt már 
visszaadom. íme itt az arra vonatkozó okmány. 
Most ismét gazdag vagy, s én lettem szegényebb. 
Calpurni! í m e itt áll teljes szépségében első 
szerelmed. Vagyona visszaadva. Akarod-e keze­
det neki visszaadni ? 

Flavia megrémült , s Calpurnius végtelen 
zavarba jöt t . 

— Egy Augusta kezét, kit imádok, áldoz­
zam-e fel? 

— De Flaviát is imádtad, s neki előnye 
van. Határozz. Apa vagyok. Leányom élet­
nyugalma van e kérdésben. 

— Hatá roz tam: maradok halálig Claudia 
mellett. 

— É n is határoztam. Egy oly férfiúnak, ki 
első szerelmét oly gyáván megtagadá, leányom 
kezét nem adom soha. Távozz ezennel. 

Flavia föllélekzett. 
— Hála legyen a halhata t lan isteneknek. 
— Tehát örülsz, hogy jegyesed megtaga­

dot t? 
— Annak igen, de hogy te is elutasitád 

Auguste! annak nem örülök, ez reá nézve nagy 
szerencsétlenség. 

— Megérdemli . . . De lássuk most a má­
sik férfiút, hát az vájjon megérdemli-e Flavia 
leányom kezét? Szólj, kérlek, fölismert-e teg­
nap téged ? 

MEG-MEGLEGYINT.. . 
Meg-meglegyint szellője tűnt napoknak, 
Távol vidékről, hol a rózsa nyit : 
Virágid, ifjúság, hogy hulladoznak, 
Hogy szétfoszolnak fényes álmaid ! 

Őrizd bár féltve, megfakul a lélek. 
Minden fohász egy álmot elsodor. 
Hervasztja naphő, rejteke a szélnek. 
Mint elhagyott, száraz virágbokor. 

Köd, szürke köd vonul minden keresztül; 
Lemondás búja, kora hervadás. 
Nem fáj; de lényem mégis összerezdül; 
Nincs jajszava; de mégis néma gyász. 

Tengődve élek a rideg valóban, 
Mióta lelkemet nem áltatom. 
Nem azt sajnálom, hogy mindig csalódtam ; 
De hogy már többé nem csalódhatom. 

Oh, ifjúság, talizmánunk a bajban, 
Ne hagyj el! És pályám' ha végezem : 
Tavaszi szellő csókolgassa ajkam' 
És hulló rózsa födje bé szemem'! 

Reviczky Gyula. 

— Nem hinném, fátyol takarta arczomat, 
s nevem szóba se jött . 

— Jól van, tehát menj vissza az oldalsá­
torba és hallgasd ki láttatlanul ama másik fér­
fiút is, a szegény centuriót és a vitéz tr ibünt. 

Pár perez múlva a tr ibun ott állott a csá­
szár előtt. 

— Tribun ! a hadi fegyelem ellen vétettél. 
Ez súlyos bűn . 

— Dicső császár! látszólag vétettem, de 
tulajdonképen csak a támadást vertem vissza. 
Azt bebizonyíthatná ama nő is. 

— Ismered te azt a nőt, hogy azonnal ol­
talmad alá vet ted? 

— Nem ismerem. De Calpurnius vad erő­
hata lommal akarta elhurczolni, s ama nő a meg­
halt rabszolga tőrével védte magát. Ekkor álltam 
oldala mellé. Egy nő, ki tőrrel védi magát, meg­
érdemli minden becsületes ember szolgálatát. 

— Ez jól van mondva, de a bizonyíték 
még hátra van. 

A császár ekkor belépett az oldalsátorba, 
s kivezeté onnan Flaviát sűrűn elfátyolozva. 

— Igaz-e patricia, hogy Calpurnius erő­
hata lommal akart téged magával vinni, s te 
tőrrel védted magad s e férfiú akkor állt elő 
oltalmadra ? 

— Igaz. 
— Kész vagy-e erre megesküdni ? 
— Igen. 
— E szerint t r ibun feloldozlak, és mivel a 

női becsület védelmére oly nemesen kikeltél, 
ezennel kijelentem, hogy leányomat neked 
adom nőül . 

Aurelián megsemmisülve hebegé: 
— Bocsánat, dicső császár, leányod Calpur­

nius jegyese. 
—• Nos, avagy Calpurnius nem vette el 

előled a te szived jegyesét? Most add vissza 
neki a kölcsönt, s fogadd el leányom kezét. 

- - Nem szabad tennem, Auguste! Én nem 
szeretem, ugy szólván nem is ismerem a feje­
delmi hölgyet . . . s az sem szerethet engemet. 

— De ha én azt mondom, hogy szeret. 
— Akkor boldogtalanná teszed őt, ha en­

gem a porból hozzá emelsz. Az ón szivem rég 
bezáródott. Nem való az másra, mint elporlani. 

— Vagy ugy? Tehát te már szerettél, és 
szerencsétlen voltál ? Igaz, Calpurnius elragadta 
előled szived első bálványát. Él-e még ama 
hölgy, kit szerettél ? 

— Nem tudom. Soha sem tudakozódtam 
felöle. Azonnal, hogy Calpurnius eljegyezte, 
hajón Itáliába, s ide légiómhoz jöt tem. 

— Tehát elfeledted ő t ? 
— Soha ! 
— Azt sem tudtad, hogy mily szegénységre 

ju to t t ? Jószágát másnak ajándékozták. Anyja 
elhalt, s ő semmi nélkül maradt, s Calpurnius 
volt az első, ki őt elhagyta. És te mit tettél 
megmentésére ? 

— Ő szegény ? ő elhagyatva ? Hol van ? a 
halhatat lan istenekre kórlek, adj annyi szaba­
dalmat, hogy fölkereshessem ő t ! 

A t r ibun térdre borult a császár előtt. 
— É n a római birodalom császára, leányom 

kezével kínáltalak meg. Elutasitál. Ezt ugyan 
más kívüled nem tette volna . . . s most egy 
elkoldusodott hölgy után akarsz futni, innen a 
táborból, t r ibun . . . az ütközet napján ? Ki ért­
heti ezt meg? 

A császár méltóságos komolyság alá rejtve 
örvendezését, kedvtelve nézte a tr ibun zavarát. 

— íme, — foly tata kis vártatva, — a 
hölgy, a kit te megmentél, fogadott leányom . . . 
és ö téged szeret nemes magaviseletedért. Hagyj 
föl tehát a régi álmokkal. Légy férfiú! Hogy 
vitéz vagy, azt tudom. És épen ez az oka, hogy 
rokonságodat óhajtom. 

A tribun térdén esengett némán, esdeklő-
leg emelve föl jobb kezét. 

Másodszor mosolygott felé a magas csá­
szári kegy. A világ ura rokonsággal kínálta 
meg az egyszerű tr ibünt és az folyvást ha­
bozik. 

A császár arcza csudálatos fényben úszott. 
Oly nagy volt, hogy az elutasítás sem 

bánthatta meg. 
A nagy császár, ugy látszott, most talált 

méltó ellenfelére. Egy férfiura, ki a neki aján­
lott fényt, hatalmat elutasítja magától, s egy 
elhagyott lány után kész indulni a világba. 

Claudius végre meghatva m o n d a : 
— Kedves leányom ! tegyünk még egy kí­

sérletet e vasszivü tribun meghódítására. Hiszen 
ő még arezodat sem látta, pedig azt a Horák 
kegyeikkel elhalmozák. Távoztasd el, kérlek, 
egy pillanatra ama felhőket arezod szép egéről. 

A fátyol ellebbent . . . s Flavia könyben és 
örömben úszó bűbájos arcza alá sugárzott, a 
valóban sóbálványnyá változott Aureliánra. 

— Flavia! — kiálta föl elragadtatva 
Aurelián. 

— Fogadott leányom, — jegyzé meg atyai 
indulattal Claudius. — Most is elutasítasz, 
tribun ? 

Aurelián megragadá a császárnak feléje 
nyújtott kezét, és hálás bensőséggel csókolá. 

— Nem! . . . Nem távozom árnyékodból 
soha! kérlek, rendelkezz életem fölött e pilla­
natért , dicső Auguste. 

— Eendelkeztem. íme eljegyzem neked 
fogadott leányomat, Flaviát. Légy oly boldog, 
mint a minő becsületes vagy . . . légy barátom, 
légy fiam. 

A császár keblére öleié a meghatott tri­
bünt. 

A császárnak szép napja volt. 

AZ ÉSZAKI VONALON. 
Természetes, hogy a magyar államvasutak­

nak azt a vonalát kell érteni, mely észak felé 
vezet. Ilyen agyvelőt forraló időben vágyik az 
ember a felé a pólus felé, melyhez közelebb esik. 
Csábító hatása van rá a véghetetlen jégmezők­
nek, úszó jéghegyeknek, glecsereknek s a belőlök 
előáramló hűs szellőnek. S a magyar államvas­
utak északi vonala, ha nem visz is el egészen 
odáig, mégis közelebb visz hozzá, egész a Kár­
pátok aljáig, a hol szintén megesik, hogy káni­
kula idején bundában járnak az emberek. 

Föl tehát, észak felé! 
Szép, holdvilágos éjszaka volt. Kinyitottam 

az ablakot, hogy a szél átjárja az átfülledt leve­
gőt a vasúti kocsiban. Hanem a magyar vasút 
nem csap elegendő szelet, — nagyon is szolid. 

Egyhangú dübörgéssel halad el a vonat a 
kőbányai sertóshizlalóból kiáramló illatáron 
keresztül a toronymagas kémények alatt, me­
lyeknek tövében készül a drága árpáié, s irányát 
Gödöllőnek veszi, melynek parkjából ezüst csillo­
gással integet elő a királyi kastély kupolája a 
holdfényben. Majd lombos, majd meg tűlevelű 
erdőrészletek futnak el mellettünk jobbra-balra. 

Ez után egyhangúvá válik a vidék. A lég 
is lehűlt, a hold is alászállt, — nyújtózzunk 
végig az ülés dagadó párnáin s ne törődjünk a 
világgal hajnal-hasadásig. 

A hol a fölkelő nap első derengése a vona­
tot éri, ott kezdődik az északi vonal érdekes 
része, a magyar Semmering. „SalgóTarján", 
kiáltja a vonatvezető egy tágas, csinos épü­
letekkel telerakott pályaudvaron, melyen tul 
a helység kezdődik. A ki ezt a helyet ez­
előtt ugy másfél évtized előtt látta, nem is­
merne reá. Olyan volt ez, mint egy falu a Dó­
zsa-lázadás előtt. Félrecsapott szalmatetös há­
zak, düledező falak megtámasztva karókkal ; 
a girbegurba utczákon idylli pocsolyák, melyek­
ben megható egyetértés között tölte fürdői sai-
sonját gyermek, liba, malacz : kémény a házon 
ritkaság; a helyett ott a kútágas tetején a ma­
gyar ember házi vadmadara, a gólya rakott fész­
ket ; a kapufélfák helyén — mert kapu nincs, —-
a magyar ember család ivadfája, a fehér virágú, 

fekete bogyót termő bodzabokor; itt-ott egy 
kazal, veszedelmes szomszédságban a lugzó-ke-
menczével, mely jó szilvatermós idején aszaló­
nak szolgál. Szóval falu, a hol csak egy ház 
van, mely fákkal köröskörül ültetve kőből épült 
s melyben lakni l ehe tne , de melyben még se 
lakik senki, levén az az Isten háza. 

Ez a falu most is megvan, abban az álla­
potában, a mint azt Kompolti Dávid et cons. 
megkímélték. De épült mellette egy másik, csi­
nos házakból, melyeken örömest elmereng a 
szem, noha össze-vissza állnak ezek is, rendszer 
nélkül. Ha ehhez hozzá veszszük az erdős dom­
bokat s a mindnyája fölé magasló régi rabló­
fészket, Salgó várát feketéllő romjaival : ott áll 
előttünk jobb kéz felől az egész középkor a 
haramia időszaktól kezdve a -— reformáczióig. 

Csakhogy a reformácziót ne a bibliával 
•tessék összeköttetésbe hozni, hanem a gőzgép 
föltalálásával. A 60-as évek első felében a gőz­
gépet Salgó-Tarjánban is föltalálták. 1863-ban 
a kőszénbánya-társulat kezdé meg építeni azt 
a vasutat, mely sok viszontagság után öt év 
múlva a magyar állam tulajdonába jutott s ma 
az északi hálózat alapvonala. A vasútra a gyé­
mánt vezette rá az embereket, mely e hegyekben 
terem, a fekete gyémánt — a kőszén. 

Apró ürgelyukak látszanak itt-ott a hegyek 
oldalában, porhanyó vakandturásokkal körü­
lötte. Innen aknázzák az uj-kor fütőszerét, 
mely Salgó-Tarjánra is uj epochát varázsolt. 

El kell álmélkodnunk a meglepő ellentéten, 
mely a vasút jobb és balpartja közt itt sze­
münkbe ötlik. Századok határvonalának látszik 
a vasút. Jobbra tőle még a középkor, balra 
már a legmodernebb jelen. Már maga a vasúti 
telep is imponál ; de mellette van aztán a mun­
kás lakások egész kis Birminghamja. Kedves, 
csinos, szellős sárga házak, svájezias jelleggel, 
kertekkel, virággal, fákkal körülültetve. Csin, 
tisztaság, ízlés mindenfelé, az egyes házcsopor­
tok között egész parkok, akácz-, vadgesztenye-, 
jegenyefasorok, borostyán és rózsalugasok. A 
házak némelyike egész urasági nyaraló, mely­
ben édes lehet a pihenés a föld alatt, fojtó 
levegőben, nehéz, gyilkos munkával töltött idő­
zés után. 

Távolabb a hegyszakadékban egy nagy 
épülettelep párolog, mint a hegy, a mikor 
«pipázik». Ott izzasztják a vaskövet s viszik 
szárnyvasuton a hátrább fekvő gyár felé, mely­
nek kohóiból igy derengő hajnaltájon halvány 
világot terjeszt a kéményeken kicsapó tűz 
lángja. 

Feljebb kanyarodva, réttel bélelt kies 
völgybe visz a vasút, s meglátunk egy kisded 
várost, fölötte érdekes váromladványnyal, mely 
a város végén kiemelkedő sziklás halom tetején 
áll. Nevezetes hely ez, a históriában sokszor 
fordul elő neve : Fülek. Kapitányai, urai közül 
nem egy vált történeti nevezetességgé s a rom 
maga Magyarország középkori várainak egyik 
legérdekesebb omladéka még ma is. 

Nem messze Fülektől elérjük Losonczot, 
a felvidéki városok egyik legszebbikét, mely az 
1849-ki muszka pusztítás után igazán phönix-
madárként kelt ki hamvaiból s ma. kivált a l ­
kalmas magaslatról tekintve, a legkedvesebb 
tájképek egyikét nyújtja csinos házúva l , tem­
plomaival. 

Innen fölfelé szeszélyes kanyargásu ösvé -
nyékre tér a vasút. Kapaszkodva indul föl a 
hegynek, s a mellett tekereg annyira, hogy h a 
hosszú a vonat, eleje és vége némely helyen 
csaknem összeér; mérnöki irálylyal ezt igy fe­
jezik k i : a kanyar legkisebb sugara 57."> mé­
ter. Ilyen merész görbületek és kanyargások 
után ju tunk föl hatalmas kapaszkodón, — Lo-
soncztól idáig á7 kilométer pályahossz mellet t 
226 méternyi az emelkedés, — a kriiáni magas­
latra. 

Tágas fensik ez, erdőtől koszorúzott szántó­
földek, rétek, legelők között egy-egy házzal, 
mellette pajtával, istállóval, meg egy körte­
fával. Egész tanyarendszer, melyen a hires 
gyetvaiak laknak. Szálas, magas nép, mely sa­
játságaira és physiognomiájára nézve is nagyon 
elüt a vidékbeli szláv néptől, sőt mondhatnók, 
valamennyi szláv néptől egyátalában. Nem ille­
nek bele a szomszédos falvak lakosai közé ezek 
a ba rna fürtű szálas legények, kiknek eleme a 
szabadban való kóborlás, a hűvös, árnyas er­
dők, a szerte legelésző juhnyájak és a szabados 
élet. Hires juhtolvajok, de a nagyobbacska 
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lábas jószágon, egy-egy üszőn vagy tinón is 
megakad olykor szemök. Talán a tanyákon 
való élés, s emberekkel nem érintkező életmód­
juk hasonló tulajdonokat fejtett ki bennök is, 
mint az alföldi puszták fiában, talán ez a nép 
csakugyan nem szláv eredetű, hanem máshon­
nan került ide ? Ki tudná megmondani. Annyi 
tény, hogy a pásztor-élet még az alföldi pász­
tor dologkerülését is kifejtette bennök. Azok is, 
a kik gazdálkodnak közülök, csak annyit dol­
goznak, a mennyi épen elkerülhetetlen a meg­
élhetésre. Van idő, a midőn a bőven termő bur­
gonyából csak annyit kapálnak ki, a mennyi 
épen elegendő a télre, a többit hagyják a föld­
ben elrohadni. Ez nem szláv sajátság, különö­
sen nem a vidék szlávjainak sajátsága. 

A falut képező tanyák egy része ime e ko­
pasz tetejű hegy oldalát foglalja el: ez a Polána. 
A gyetvai suhancz vágyának Mekkája, a gaz­
dag iratos legelőről hires hely, hol a pásztor 
kivül van a társadalom nyűgén, mely olykor 
nehéz marokkal nehezedik reá, ha egy-egy rossz 
csínyért a szalatnai szolgabíró kezébe kerül. 
Túl a hegyen erdő és erdő, egészen fel a liptói 
határig. S a Polána kivánatos voltát bizony 
nem kicsi mértékben emeli ez a mellette 
elterülő erdő. Oly hírhedt ezen a vidéken, 
mint túl a Dunán akár a Bakony. Mindenki­
nek hü menedéke, a ki nem tudott barátságos 
viszonyba állani a törvénynyel, s a vármegye 
uraival. 

Itt bolyongott valaha a felvidék Rózsa 
Sándora, Janosik. Az, a ki nem bántotta csak az 
urat és kiváltképen pedig a zsidót, ellenben ha 
szegény ember került a közelébe, annak kimérte 
a kereskedőtől elvett portékát ingyen. Egyik 
bükktől a másik bükkig, az volt a rőf, s adott 
hozzá még ráadást is. A barlangját mutogatja 
ma is a néphagyomány, ott vannak elrejtve, 
úgymond, az ő kincsei. De a barlangba nem 
tud bejutni senki, pedig sokan megpróbálták 
már. A barlang szája egy magas, bolthajtásosan 
hajló sziklafalban fekszik, vagy 30 öl magasan 
a földszintől, ugyanannyira a hegytetőjétől. 
Nincs oly magas létra, mely alulról oda érne, 
s felülről sem juthatni hozzá, a sziklafal öblös-
sége miatt, mert a leereszkedési kötél nem ér a 
falhoz. Hogy juthattak oda valaha emberek: 
nem lehet megmondani. Pedig oda jutottak, 
mert a barlang száján keresztül van fektetve 
egy nem vastag rud, s azon lóg alá vagy öt fa-
gamó — kétségtelen nyomai gyanánt az emberi 
kéznek. Régészeink figyelmökre méltathatnák 
ezt a barlangot. 

Azonban a vidék más természeti neveze­
tességgel is bir: itt fekszik a kalinkai bánya, 
mely Magyarországon a legnevezetesebb kén­
telep volt valaha, de a girgenti (szicziliai) bá­
nyák által egészen elnyomatott. Ott a kén sza­
badon fekszik, itt ásni kellett. 

Nem messze a kriváni állomástól fekszik a 
hrinyovai telep, melynek deszkái és gerendái 
az állomás udvarát ellepik. Várják, hogy mikor 
szállíttatnak Brémába vagy Hamburgba, hogy 
ott szerezzenek dicsőséget a magyar fának, s 
mint valamely hajó alkatrésze utazzák be ke­
resztül-kasul a világot. Ugyancsak Hrinyován 
van egy üveggyár is, mely Törökország ós 
Szerbia számára dolgozik, valamint egy hajlí­
tott bútorgyár, mely termékeivel az egész vilá­
got elárasztja. 

A vasút a hegylabyrintasban kanyarogva, 
Krivánnál egy szurdokba vész el, neki megy 
egy sziklafalnak egy meredek patakos völgy 
fölött. A hegy elállja útját, de a lőpor és dina­
mit keresztül fúrta a hegyet, igazi egérutat 
készített a zavarba jött gőzkocsinak. Itt van a 
második alagút, mely innen kezdve nem ritka­
ság többé. Még pedig elég méltó kezdetnek. 
Tömör sziklafalba van vájva 400 méter maga­
san a tenger szine felett, s egyre emelkedve 330 
méter hosszúságban nyúlik el. 

Folyvást hol le, hol fölfelé haladunk ezután 
girbegurbán. Az alföldi rónatáj fia itt aztán iga­
zán azon a vidéken találja magát, melyeket oda 
lenn «görbe ország »-nak neveznek. Meredek 
hegyoldalakon, zúgó patakokon, sötét erdőkön 
keresztül csavarog az ut, majd leszáll a völgybe, 
mélán aláfolyó vizek partjára, üde réteken, jól 
ápolt szántóföldeken vág keresztül s ismét elté­
velyeg a zúgó rengetegek, egymás tetejére hal­
mozott hegyek tömkelegébe. 

Elérjük Véglest, a Mátyás vadászkastélyát, 
vagy ha jobban tetszik a szó: várát. Uj, renovált 
állapotban kivakolt ünnepi köntösben tekint 

alánk, midőn a vonat közvetlenül falai alatt 
elhalad. Mintha megcsapta volna őt is az uj kor 
szellője, mely a vasút mentében támad, ugy 
átalakult. Most a nagy terjedelmű véglesi ura­
dalom székhelye, s nyaranta a tulajdonos Ne­
meskéri Kiss Miklós lakik benne családjával, 
mely Parisból jön ide faluzni. Elég szép hely, 
s elég szép vidék, hogy megérdemelje ezt a nagy 
utat. A völgy, mely szemben fekszik a vár kas-

I télylyal, s melyen a Horhát hegyi patak rohan 
végig, az oldalvást eső Polána rengetegek, s az 

' előttünk elterülő Szalatnya falu, mely oly sok 
szájhagyományban őrzi még a Mátyás király 
emlékezetét, továbbá a kissé hátrább eső hegy­
oldal, mind kellemes nyugpontot nyújtanak a 
szemnek — vasútról is. 

A vonat tovább halad s eljutunk a Hollós 
Mátyás által újjá épített zólyomi vár alá, mely­
nek termeiben Verbőczi gyüjté össze Magyar­
ország szokásjogát, a hires Tripartitumban. A 
vár még nagy részében ép, régi fényét bizonyító 
faragványokkal s egy terem plafondján magyar 
királyok arczképeivel, — csak megbarnult falai 
és nagy méretei vallanak óságára. Innen ágazik 
el egy szárnyvonal a hires szliácsi fürdő felé. A 
völgy, melyen a vasuttölés keresztülhalad, tör­
téneti nevezetességű hely. Itt tartatott Nagy La­
jos uralkodása alatt az az országgyűlés, melyen 
megjelentek a lengyel rendek, s királyukká vá­
lasztották a király leányát, Hedviget. Most erre 
a völgyre is rá tette kezét a kultúra. Gyárak 
emelkednek rajta, magasba emelkedő kürtők 
borítnak fölé füstfelleget, s a vízművek zakatoló 
hangja tölti be a tájat. Itt csinálják az ország­
ban a legjelesebb fehér pléhet. A gyár egy ké­
szítési mód titkának van a birtokában, s ezt 
még saját munkásai előtt is féltékenyen őrizi. 

Itt keresztül metszi a pályát a Garam völgye 
változatos tájképeivel s a vasút is ennek irányát 
követi jó darabon Garam-Berzencze, majd a 
magasan fekvő Bartos-Lehotka felé, hova ugy 
szivattyúzzák föl a vizet százhúsz méternyire az 
alant terülő völgyből. Az indóház fölött egy 
trachit-szikla nyúlik föl az égnek, fenyegető 
meredekségben. A elföld egyik legfestőibb vi­
dékére nyilik innen kilátás le a Garamvölgybe, 
a többi közt a beszterczebányai püspök kies 
fekvéséről hires nyaralójára, Szent-Ke resztre 
és a Garam partján emelkedő Saskö vára rom­
jaira. 

Az elragadó, a festői tájak hosszú sora 
bontakozik innen kezdve az utas szeme elé. 
Magas töltéseken, szédületes hidakon, völgytor­
kolatokon, hegyoldalakon és gerinczeken kígyó­
zik a vasút, minden kanyarulatnál más és más 
tájképet varázsolva szemünk elé. 

A Garam-Berzencze és Körmöcz közötti 
vonalrész műszaki tekintetben egyike a legne-
vezetesbeknek az egész világon. Hét nagy alagút, 
s egy párja nélküli töltés teszi nevezetessé. A 
hrenkai és kecskai alagút a legnagyobb ezek 
közt s 3-ik a pityelovai; nagy, merész kanya­
rulattal egy függőleges sziklafalnak megy 
neki a vonat, s elvész ez alagút sötétjében. 
Majd ismét előkerül, napfényre jön, s magas 
sziklakapukon át jön a szkalkai mészhegy 
alagutja felé. 

Egyszerre csak lassúdni kezd a vonat me­
nete, mintha roppant terhet akasztottak volna 
utána, oly lassan mozog előre felé. A jálnai 
töltéshez értünk. Ez 30 méternyi magasba 
emelkedik, s alapja 100 méter szélesre van 
megvetve. Mély völgy záratott itt el, s tárnák 
segélyével kellett a vizet elvezetni. 

De a kép, mely Körmöczbánya feltüntével 
elénk tárul, alagutat, töltést, mindent egyszerre 
felejtet. 

Lenn fekszik a város a mélységes völgyben, 
s innen a magasból, hol az indóház áll, igazán 
ugy tűnik föl, mint a gyermekek játék városai. 
Ott látjuk a hires körmöczi aranyok születési 
helyét, a pénzverő intézetet, melléképületeivel, 
az olvasztókat, a rohanó patak mentébe épült 
malmokat, történeti nevezetességű templomait, 
föltűnő szép iskolaházát, — s a mint megindu­
lunk, egyszerre eltűnik alólunk a város, hogy 
egy fordulónál ismét előkerüljön. Négyszer 
vész el szemünk elől és négyszer tűnik föl újra, 
mindig más és más oldalról. A várost koszo­
rúzó magas hegylánczot körülfutja a vasút, el-
eltünve egy-egy zugban, majd meg alagútban s 
mindig rábukkan a városra megint, mintha 
sajnálna elválni a gyönyörű látványtól. 

A hegy görbületét követve, zúgó hegyi 
patak partján Jánoshegyre s a szentjánosi 

állomásra jutunk. Keblünk szabadul a nagy 
nyomástól, melyet az oldalt álló sziklahegyek 
tömege okoz. Kiértünk végre a sikra s legföl­
jebb apró halmok láthatók jobbra-balra. Azon­
ban nagyon is tévedünk. A hegyek legmagasabb 
részére jutottunk el, azért nincs már körülöt­
tünk magasba emelkedő ormó. Maga az állo­
más 770 méternyi magasban fekszik, s a magyar 
vasutakon csak a predeáli állomás fekszik ma­
gasabban (900 méternyire a tenger szine 
fölött). Garam-Berzenczótől idáig 16 pro mille 
emelkedés, ugy hogy e távolságra — 3(5 kilo­
méter — a pálya már 510 métert emelkedett. 

Jánoshegytől lefelé indul a pálya, s a vo­
nat Tűrésekre visz. Majdnem egy fél óráig 
gyönyörködhetik a szem eme község fekvésé­
ben. A vasút nagy patkószerü iv alakjában 
veszi körül, s félóra múlva azt veszszük észre, 
hogy majdnem ott vagyunk, a hol előbb, 
csakhogy valamivel alacsonyabban. 

Ismét zordabb lesz a vidék. Magas szikla­
falak, majd meg hegyszakadékok, völgyöblök, 
hatalmas rengetegek kisérnek utunkban, inig 
egyszerre a táj tágulni kezd Turóczmegye felé. 

A pálya elérte a völgyet s völgyben halad 
tovább egész Ruttkáig. 

Jobbra látjuk Stubnya fürdőt, meleg mag-
nézia- és kénforrásaival, majd Turócz-Szent-
Márton csinos városát, mely mint a pánszláv 
agitácziók fészke lön ujabban hires, — mig 
balra Znió várának falai tűnnek föl az alatta 
elterülő Várallyával. 

Északra haladva eljutunk a magyar állam-
vaspályák északi vonalának végső állomásáig, 
Ruttkáig. Itt egyesül a vonal a kassa-oderbergi 
vonallal s visz tovább a Kárpát alja felé. 

Változatos, festő ecsetére méltó képekben 
gazdag vonal ez, mely ha nem vezetne is a tou-
risták által annyira kedvelt helyekre, maga is 
megérdemelné, hogy sokan utazzanak rajta, 
mivel e vasúton utazás már maga is annyi 
élvezetet nyújt a természet szépségei iránt fogé­
kony utasnak, hogy mindig örömmel fog gon­
dolni reá". 

A ((Vasárnapi Ujság» rajzolója, Dörre Ti­
vadar egyenesen a végből járta be e vonalat, 
hogy annak egyes pontjait fólvéve ós csoporto­
sítva, némi fogalmat nyújthasson az olvasónak 
e vasút mentében terülő vidék szépségeiről. A 
ki már ismeri, örömmel fogja látni ismerősét e 
vidék egyes képeiben, a ki meg nem ismeri, 
talán kedvet kap, hogy megismerkedjék vele. 

A NÉZÉSRŐL MUNKÁLKODÁS KÖZBEN. 
Dr. Schulek Vilmos, egyetemünk kitűnő 

tanára, szakja, a szemészet köréből két érdekes 
előadást tartott a fennebbi czim alatt a termé­
szettudományi társulat által rendezett estélye­
ken, s ez előadásai a «Népszerű természettudo­
mányi előadások gyűjteményes-nek 98-dik 
füzetében jelentek meg. A tárgy annyira köz­
érdekű és életbevágó, hogy a jeles értekezésből 
néhány részt czélszerünek látunk lapunkban is 
bemutatni. 

«A nézés munkálkodás közben sokszor 
hibásan végeztetik. Ez rövidlátást és megbete­
gedést okoz. A baj olyan átalános és a rövid­
látók száma a fiatalságnál annyira szaporodik, 
hogy komoly szemromlás fenyegeti a művelődő 
emberiséget. Ezért közérdekűnek vélem fejte­
getni, hogy melyek a nézés tényezői munka­
közben, továbbá, hogy ezek hibásan használva, 
miképen okoznak rövidlátást és szembetegsé­
get, végre, hogy a nézés tényezőit miképen 
használjuk munkálkodásra és ezzel szorosan 
összefüggőleg, hogy a nézés tárgyait miképen 
válaszszuk, károsodás elkerülése végett. 

(i 1866-ban Cohn Ármin boroszlói tanár 
figyelmét megragadta, hogy a régi panasz, mi­
szerint a rövidlátók száma a művelődő embe­
rek közt szaparodik, nemcsak alapos, hanem 
hogy annak az egyének tevékenységével kell 
összefüggésben állani. Ennek utána kivánt 
ugyan járni, de nem lehetett reménye, hogy 
felderíti a netaláni összefüggést munka és 
rövidlátás közt, ha egyeseket szemel ki a meg­
figyelésre. Sok egyént sok évig kellett volna 
észlelni, mit tenni bajos. Statisztikai utón lé­
pett közelebb a kérdéshez, és pedig a közelné-
zóssel járó szemmüveletek fészkére, az isko­
lákra fordította vizsgálatait. Boroszlóban és 
környékén 10,060 tanuló szemeit vizsgálta meg 
és a rövidlátásra nézve felette meglepő ered-
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menyeket kapott. Az elemi iskolákban falun 
kevesebb mint l/s évig iskolázóknál nem talált 
rövidlátót; a többieknél azonban 1—3%, sőt 
a városban 3—9'Vo rövidlátót talált; reálisko­
lákban az osztályok szerint felhágólag 9, 16, 
]9, 25, 96, 44% rövidlátót talált; gimná­
ziumokban osztályonkint emelkedőleg 12, 18, 
24, 31, 41,56°/o-ot, a boroszlói egyetemen pe­
dig 60%-ot. Leányoknál átalában félannyi volt 
a rövidlátó, mint fiuknál ugyanolyan korban. 
A hangyaszorgalommal összeállított mű min­
den irányban fejtegeti és összegezi az ered­
ményt. Itt elég lesz fölemlíteni, hogy rossz 
világitásu, zsúfolt iskolákban a rövidlátás nem­
csak nagyobb számmal, hanem fokra nézve 
is súlyosabb alakban mutatkozott. 

((Azóta különböző helyeken összesen több 
mint 40 ezer tanulónál (részben mesterségen 
levőknél és katonáknál is) történtek ilyen vizs-
gálások, a melyek megerősítették, sőt fölül is 
multák a Cohn-féle következtetéseket ugyanis 
átlagban a gimnáziumi osztályok rövidlátóit 
német és svájczi iskolákban igy tüntették föl 
a 3—8. osztályig fölhágólag: 22, 27, 33,46, 52, 
53% ; sőt Becker Ottó tanár Heidelbergában az 
egyetemen csak egy hallgatót talált, a kinél a 
rövidlátás teljesen hiányzott; itt majdnem vala­
mennyi megvizsgált egyetemi tanuló rövidlátó 
volt.* Nálunk hasonló vizsgálatok részint már 
folyamatban, részint tervben vannak és érdek­
kel várhatjuk az eredmények részleteit, habár a 
föltétel, hogy «az iskola rövidlátókat teremt*, 
nagyjában itt is csak meg fog bizonyosodni. 
Egyetemünk hallgatóiról már is mondhatom, 
hogy sok köztük a rövidlátó. 

«Lehetnek olyanok, kik a közlötteket nem 
tartják nyomatékosaknak. «Ha sok a rövidlátó, 
nagy lesz a látószer-árus forgalma; használja­
nak pápaszemet." De nem ily közönyösen ve­
hette a tudományos világ Cohn statisztikai ada­
tait; és önök is sajnálkozni fognak a csapáson, 
mely a művelődés után törekvőt legfontosabb 
szervének megnyomorulásában éri, ha hallják 
korunk egyik legragyogóbb tudományos csilla­
gának, Donders utrechti tanárnak mondását, 
hogy ,,a rövidlátó szem beteg szem". 

«Arit, bécsi tanár, mint első bizonyította • 
be, hogy a rövidlátás a szemgolyó túlságos 
hosszúságán alapul, valamint, hogy a golyó 
csekély megnyúlása kisebb, erős megnyúlása 
nagy rövidlátást okoz: úgyszintén, hogy a ren­
desen 23'%, hosszú és nagyjában golyóalaku 
szem nagyfokú rövidlátásnál egészen 35'% re 
és ezzel szilva-alakura nyúlhat meg. Majd Don­
ders fölfedezte, hogy a szem az élet lefolyása 
alatt lesz főképen hosszúvá, hogy hátulsó felén 
megnyulási és tágulási folyamat megy végbe, 
hogy ez okból a rövi llátás foka legtöbbször 
növekedő menetet vesz, és hogy ez betegségek­
kel jár, melyek a látóerőt csorbítják, sőt későb­
ben egészen tönkre is tehetik. Donders azt a 
beteges elváltozást, a mit rövidlátó szemek bel­
sejében szemtükörrel látni lehet, egyenesen a 
rövidlátás szüleményének tüntette föl. Any-
nyira összefügg a rövidlátás menetelével a szem-
beli változások minden részlete, hogy a szem­
tükörrel az egyes betegen rövidlátásának törté­
netét leolvasni lehet.» 

Dr. Schulek előadása alkalmával bemuta 
tott ábrákat, melyek a szemtükörrel nagyítva 
látott egészséges és rövidlátó szem belsejét tün­
tetik föl. Rendes eset, hogy csekély fokú és ke 
vesét nőtt rövidlátásnál a látóideg dombos ko­
rongja mellett az edényhártya egy szegélyben 
sorvadt, mi a látóerőt még nem csorbítja. Ha 
azonban nagyon megnő e sorvadt hely, már 
befolyással van a látás rosszabbitására, ha pe­
dig a látás legfinomabb helyéhez ér, az egyenes 
irányú látás elvész. Más ábrákon tágult és meg­
szakadt edényekből vérzések voltak lefényké­
pezve, mig másokon az üvegtest megzavaro-
dásai. «Legvészesebb — folytatá — a látóhár­
tyának leválása és lemaradása az edényhártyá- • 
ról, mert ez gyorsan véget vet a látásnak es 
szeret rövid idő alatt a másik szemen is elö-
állani. Azonban a vészes alakok csak későbbi 
életkorban, nagyfokú rövidlátásoknál, és ha a 
rövidlátás erősen növekedett, fordulnak elő; 
csakhogy alapjuk már fiatal korban vettetett 
meg és birtokosaik valaha sokkal csekélyebb 
mértékben voltak rövidlátók. 

* Hibás felfogás kizárása czéljából említenem kell, 
hogy rövidlátó alatt nem csak olyat értünk, ki fejét a 
tárgyba meriti, hogy lásson, hanem mindenkit, kinek 
távolba látását szóró-üveg javítja. 
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"Donders kiderítette, hogy a rövidlátás 
fejlődése és növekedésének főszaka az egyének 
serdülése idejére esik, hogy a 15—20-ik életév 
és tágabban a 13—25 életév a rövidlátás meg-
növésének főideje. 

• Mi sem esik közelebb, mint kérdezni, «de 
hát milyen tevékenysége a szemnek az, mely 
ily szomorú következményeket idéz elő?» Á 
felelet erre a következő : Ha évek hosszáig na­
ponként, sok órán át, a tárgyak 30 centiméter­
nél (12 hüvelyk) közelebb tartatnak, a szemeket 
erősen össze kell hajlítani, erősen kell azokkal 
alkalmazkodni és a testet, kivált a fejet és a 
nyakat, nagyon le kell görbíteni. Mindegyike 
ezen három tényezőnek rövidlátást növeszt. 
A túlzott összetéritésnél a szemteke külső 
felületére fekvő izmok nagyon megfeszül­
nek és a szemet oldalról nyomják. Az alkal­
mazkodásnál a szem lencséje erősen dom­
borodik, innen a szem belső feszülése öreg-
bedik. Fejlehajlásnál a nyak összeszorul, a 
mell összenyomatik, mi által vérpangás és vér­
bőség áll be a fejben és kivált a szemben* 
és ez a szem hátulján gyuladásokat támaszt, mi 
ismét az ottlevö szöveteket föllágyitja. Az oldal­
ról nyomott, belsejében feszülő, hátul rugalmas 
ellenállását veszlett szem ugy enged ezen erők­
nek, hogy hátul megnyúlik, tágul, és ,ezzel 
rövidlátás következik be, vagy ha már van, 
megnő. Ha pedig a vészes folyamat nagyobb 
mértékben megindult, nincs menekvés előle, 
mert minél többet nőtt a rövidlátás, annyival 
nagyobb összetérités és fejlehajtás' kell, hogy 
láthassunk, a mi ismét a rövidlátást növeli. 
Donders végre az örökölhetést sem felejtette ki 
a jelenségek értelmezésénél, és konstatálta, 
hogy a családokban a rövidlátás tovább származ-
hatik el. 

(dme, milyen perspektíva nyilik meg: az 
iskolázás, a művelődéssel járó szemmunka, rö­
vidlátást szül; azt az egyesek magukon növelik, 
de utódaiknak is tovább adják, kik újból ronta­
nak szemeiken, hogy majd ilyen karban adják 
ismét tovább a leszármazó nemzedékeknek. 
Hová fog ez vezetni ? Nem indokolt-e az a jós­
lat, hogy «a művelődés végromlásra fogja jut­
tatni az emberiség látóképességét* ? 

«Mint tudományos búvárkodásoknál lenni 
szokott, további kérdés emelkedik fölszinre: 
«de hát milyen életkörülmények kényszeríthet­
nek ilyen végzetes szemtevékenységre ?» Cohn 
statisztikai nyomozásai szabatosan megfeleltek 
erre: mindaz, mi a közelmunkálásnál a tárgyak 
fölismerését nehézzé teszi és ezért túlságos kö­
zelvételre kényszerit; tehát a rossz világítás, 
rossz nyomtatások, rossz ülés. Cohn számokkal 
rámutatott a külső ártalmakra. Olyan osztály­
ban és iskolában volt a rövidlátás szaporább és 
fok szerint nagyobb, hol az iskola szűk utczá-
ban épült, az osztálytermek sötétek, a padok az 
előrehajlásra kényszerítő szerkezetűek, a könyv­
ből tanulandók túlságosak, a használt tanköny­
vek rossz nyomatuak, a házi feladatok nagy 
számmal voltak. 

oEgyébiránt a kedvezőtlen közelmunkálás 
nemcsak rövidlátást növetz'het, hanem egyéb 
soknemü szembajnak is leint kútforrása. Ilye­
nek az összetéritési képesség kimerülése, kan-
csalság, a látóhártya túlérzékenysége, sokféle 
gyuladások ** stb. 

(Vége küv.) 

NYOMA V E S Z E T T ! 
— ANGOL REGÉNY.— 

HARMINCZADIK FEJEZET. 

A sötét boltív alatt. 
— Alig hihetem, hogy nem álom volt! 

— monda Giulietta, a mint bazaérkeztök utáni 
este a kis szobában együtt ültek s velenczei ut-
jokról beszéltek. — Stefano mester, kifáradva 
napi munkájában, öreg bőr karszékében szu­
nyókált. 

— Várjon, mig holdvilágnál látja egyszer 
Velenczét, — monda Donato — akkor mondja, 

* Ha csak pillanatra hajlom le a földre, szemeimben 
a pangó vér érezhető feszülést és a látóhártya megnyo­
mása által szikrázást, egy-két perez után pedig elsöté-
tedést okoz. 

Idősebb embereknél nem szokott rövidlátás fejlő­
dése megindulni, mert szerahártyáik merevedtek. Az 
alkalmazkodás fogyottsága egyébként nem is enged erős 
közeledést. Náluk egyéb bajok fejlődnek a hibás közel­
nézésből. 
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hogy álom, még pedig tündér-álom! Mily szép, 
könnyű gondolában tova suhanni a holdsütötte 
habokon, a boltivek árnyai alatt, a sötét paloták 
tövén, melyek mindenike egy-egy titkot őriz 
magába w v a . 

— Én félnék.. . 
— De ha velem volna? 
— Akkor nem, önnel nem ! 
— S elmerne velem jönni akárhová? 
— El én, akárhová. 
— Oly sok hely van, a hova el szeretném 

vinni Giuliettámat, s el is viszem, rendre-rendre. 
Szép szigetekhez, melyeken fanagyságu harasz­
tok nőnek, s pálma-erdők majmokkal és papa­
gájokkal tele; némelyike korall-sziget, melyeket 
apró férgek milliárdjai raktak a tenger feneké­
ről. Oly helyek, a hol soha sincs tél. Nyáron 
meg északi tájakra megyünk, a svéd és norvég 
partokra, hol a tiszta viz fenekén halak ezrei 
nyüsgölődnek, vagy sütkéreznek a csillogó viz 
szinén. Olyan helyre is elviszem, a hol éjfélben 
is süt a nap. Nem hiszi ? pedig igaz. 

-m Mennyit tud ön! mennyit látott! 
— Tengerész sok felé jár s akaratlan is 

ragad rá valami. Csak nem járhatunk behunyt 
szemmel. 

— De ön nemcsak tapasztalt, jártában 
keltében. Ön tanult ember; láttam én — nem 
közülünk való. Anyja is úrhölgy volt, megis­
mertem a kópén. Vallja meg, ön nemes ember, 
nagyúri sarjadék! 

— S ha fejedelem volnék is: aztán? 
— Oh, mennyivel fölöttem áll! 

— Ej, Giuliettám! mi ez? 
Karjaiba fogta, magához vonta arczát, 

megcsókolta szemeit: tele voltak könyekkel. 
— Balga gyermek! S ha király volnék s te 

engem szeretnél: nem volnál-e egyenlő velem? 
De nem vagyok király, még csak Romeo, a fő­
rangú Montague sem vagyok. Egyszerűen Do­
nato Czézár vagyok, a ki téged szeret teljes szi­
véből s teljes életére. Hallgasson rám, édes; jó 
családból születtem, talán jobból, mint a leg­
többen tengerésztársaim közül s igaza van ab­
ban is, hogy tűrhető nevelésben részesültem. De 
azt hiszi, tudós nőt kívánok azért magamnak ? 

— Nem; de — 
— Mit de — ? 
— Félek, hogy hamar meg fog unni, ke-

vósbbé fog szeretni, végre szégyenleni — 
— Giuliettám! Legyen nyugodt! Legyen 

meggyőződve, hogy ismerem magamat s felelek 
magamért, hogy soha sem fogok megváltozni. 
Sok évvel idősebb vagyok kegyednél, azt lehetne 
mondani: vén is vagyok önhez, a ki oly fiatal, 
üde s oly szép! De bár öreg vagyok •— első 
szerelmem ön! 

— Igazán ? 
— Esküszöm első; s utolsó is. Én egyszer 

szeretek — s örökre. 
— Egyszer s örökre ! ismétlé a leány szo-

rosabban^huzódva keblére. 
— És kérem ne mondja többé, soha, 

hogy szégyelhetném magam ön miatt. Hiszen 
csak büszke lehetek a nőre, a kit szeretek. Sze­
rethetném-e, ha nem volnék büszke reá? 

— De én csak szegény leány vagyok. Ha 
barátai meglátnak! 

— Barátim nincsenek; egy van, a barii 
derék lelkész; öreg ember, tudós mint az egy­
házi atyák, de oly egyszerű mint egy gyermek. 
Attól ne tartson. 

— És rokonai? 
— Csak távoli rokonaim vannak, kikről 

azt sem tudom élnek-e. Ok sem tudnak rólam. 
Rokonok, ha együtt nem növekedtek s évek 
során át külön éltek, oly idegenek egymástól 
mint a legidegenebb. 

— Nekem is vannak rokonaim, — monda 
a leány, — kiket soha sem láttam: Francziska 
néném és családja. Nápoly közelében él, hol 
egy kis háza s földje van, San Lorenzo nevű 
helyen; özvegy, de van három leánya s négy 
fia. Szeretném látni őt s hét ismeretlen unoka­
testvéremet. 

— Elviszem hozzájok, édes, ha akarja arra 
veszszük nászutunkat. Mindig gondoltam, hogy 
Nápolyba s Szicziliába menjünk nászútra. 
Mily kényelmesen leszünk a «Diamanté»-n, 
melyet e végből berendezni szándékszom. Ah, 
ugy-e, kis nőcském szeretni fogja a hajós életet ? 

A sötét kapu alá most egy fuvaros hajtott 
be zörgő kerekeivel. A leányka összerezzent, 
gondolva, hogy Moretti Tóni az; de ennek ké-
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pej lova volt; a most érkezett szekérbe pedig 
csak egy szürke volt fogva. 

— Mennyi időbe telnék a világot körül 
hajózni? 

— Vitorlás hajóval, mint a «Diamante», 
nagyon sok időbe. Attól függ, mennyit kellene 
időzni egyik másik kikötőben; meg a szelektől s 
hogy a viharok nem rongálnák-e meg nagyon. 
De nem ie szándékszom én körülevezni a földet. 
Csak sokat utazni a tengeren, ha nem is nagy 
utakat tenni egyszerre. 

— S mit csinálna addig Stefano nagy­
bátyám ? 

— Velünk jöhetne, ha kedve van rá. 
— Ö nem szeretne tengeren utazni, azt 

tudom. Itthon maradva pedig nagyon szomorú 
élete lenne Veronában. 

— Nem kellene Veronában maradnia. 
Eleget dolgozott életében, hogy megérdemelje 
a nyugalmat. Jöjjön el Bariba; házam van ott, 
melyben lakhatik s egy kevés földem, melyet 
eddig bérbe adtam, de ha kedve van, az ő ke­
zelése alá adom s az elég foglalkozás lesz neki. 
Mit mond ehhez, édesem. 

Ezalatt a fuvaros, ki az udvarba hajtott, 
kifogta lovát s bekötötte a fészer alá, a többi 
fuvarosok lovaihoz, melyek nyerítve üdvözlék 
a régi ismerőst. Más fuvaros is érkezett, de Giu-
lietta — elmerülve a 
beszélgetésbe, most 
nem figyelt rá. 

— Beszéljen ne­
kem barii házáról,— 
monda. — Milyen ? 
uj vagy régi ház. 

— Nem épen uj 
biz az; de kedves. A 
tengerre néz, előtte 
zöld udvar, csupa 
kert; még pálmafa 
is van benne, igazi 
afrikai pálma, me­
lyet magam hoztam 
onnan,kis csemetéül 
s egészen meghono­
sodott napnak fekvő 
telkemen. 

— Bari! olyan 
szép ugy-e mint Ve-
lencze ? 

— Oh nem; Ve-
lencze csak egy van 
a világon — 

— Miért hallgat 
el egyszerre ? 

— Pszt, hall­
gassa csak; mintha 
az ablak alatt vala­
mi neszt hallanék — 
mintha leselkednék 
valaki. 

Giulietta meg­
ijedt ; felugrott, az 
ablakhoz szaladt, ki­
nézett, de senkit sem 
látott. 

— Talán csak Monna Theresa rázta ki az 
abroszát, vacsora után; ablaka épen a mienk 
alatt van. 

— Meglehet; kit sem látok. 
A zajra az öreg kerékgyártó is felébredt. 
— Hát ti mit csináltok ? 
— Cselt szövünk, s épen ön ellen, monda 

Donato. 
— Hogyan, ellenem? 
— Igen; hogy önt elvigyük Veronából, 

abba hagyassuk mesterségét, letelepítsük Ba­
riba, az én kis házamba s a földecskémen önre 
bízzuk a gazdálkodást. 

— S mennyi az az ön földecskéje ? 
— Körülbelől hatvan hold, olajfa- és man-

dola-ültetvény. 
— Hatvan hold, hisz az rengeteg sok! S 

ön azt földecskének nevezi? Hogy bírnék én 
ennyi földdel ? aztán mit értek az olaj- és man-
dola-ültetvényekhez ? Hagyjon nekem békét. 
Nekem annyi föld kell, de a magamé, a min a 
magam polentájához megtermeszthessem a ku-
koriczát s azt a magam házikójában ehes­
sem meg. 

— Oh, azon is könnyen segíthetünk. Én 
most haza megyek Bariba; veszek önnek egy 
kis házat, tudok egy eladót épen a szomszé­
domban, s a magam földjéből átengedek hat 
holdat; az elég lesz polentának. Áll a vásár? 

— Majd meggondoljuk. De ez a leány éhen 
akar elveszni. Nézze meg az ember, már kilencz 
óra is elmúlt s még sincs vacsora! 

Míg Giulietta a konyhába nézett, hogy az 
egyszerű vacsorát megmelegítse, az öreg Stefano 
ismét a kis házra s a polenta-földre vitte a 
beszédet. 

— Tegyen ugy, — monda; — van annyim, 
hogy megfizessem az árát, aztán oda költözöm 
s ott élek, mig isten akarja. Holtom után gyer­
mekeikre marad a mim lesz. 

Ezt Donato megígérte s a dolog be volt 
fejezve kettejök közt, mire Giulietta a vacsorá­
val visszajött. 

A vacsorának hamar vége lett; de a sze­
relmesek bucsuzása annál tovább tartott. Első 
elválásuk volt, mióta szívben egymáséi voltak. 

— Egy hónapig távol leszek, talán öt hétig 
is ; oly hosszú idő, — monda Donato. — Adjon 
nekem emlékül valamit, a mit használt, vagy 
viselt; egy keztyüt, egy szalagot, vagy bármi 
mást . . 

Egy perezre eltávozott a lány s egy kis 
könyvecskével jött vissza. 

— Nézze, ez az anyámé volt: nincs egy 
lapja, melyet százszor el nem olvastam volna. 
Kopott szegény, de nekem nagyon kedves. 

—• Ha kedves, nem fosztom meg tőle. 

összerezzentek. 
— Giuliettám, isten veled ! 
— Ne, még egy perczig, óh Rómeóm. 
Forrón ölelkeztek; ölelésük hosszú s édes 

volt. Aztán Donato gyorsan futott le a széles, 
de gyéren világított lépcsőn. Valami szokatlan 
teher szorította torkát, mintha megakarná foj­
tani. Erőt vett magán, hogy lenyelje. Szégyelte, 
férfi létére, hogy oly gyönge. El akarta hitetni 
magával, hogy Giuliettát sajnálja — pedig csak 
magát sajnálta. Hogy gondját elverje, papir szi­
vart vett ki tárczájából s az udvaron álló Ma­
donna szűkös olaju lámpájához ment meggyúj­
tani. A lámpa mellett egy törött pohár volt s 
benne hervadt virágok. Arra a bokrétára ismert, 
melyet ő küldött volt Giuliettának. Meghatotta 
az áldozat bensősége, melylyel a leány a Bol­
dogságos szűznek ajánlta föl szerelme első aján-
dokát; s szentségtörésnek tartotta volna e lám­
pánál gyújtani meg szivarját. 

Megfordult s a kapu sötét boltive alá lé­
pett, hogy az utczára jusson. 

Egy sötét alakot látott mozdulatlan állani 
a kapu alatt; de mig azon gondolkozott volna: 
kőoszlop-e vagy élő ember — az alak feléje 
lépett s hirtelen torkon ragadta, néma küzde­
lemmel, rávetve magát, a sötét boltív alatt lete­

perte s maga is reá­
bukott. 

(Folyt, köv.) 

NYOMA V E S Z E T T ! — TORKON RAGADTA s RÁVETETTE MAGÁT. 

— Adnám-e oda, ha kedves nem volna? 
Luigi da Portó «Két nemes szerető törté­

nete" volt, a Bomeo és Júlia eredeti ritka 
kiadása; egykor kapcsos, csinos kötésű köny­
vecske; de kapcsa letörött, táblája megkopott, 
vedlett, s minden levele összegyűrődött a sok 
behajtástól. 

Donato megcsókolta a kis könyvecskét s 
kebelebe rejté. 

— Hát én mit adjak önnek? kérdé. 
— Ezt a kis ezüst gyűrűt itt — 
— Nem; gyűrűt nem adok, mig jegygyű­

rűt nem adhatok; s ezt épen nem: ezt egy sze­
rencsétlen abissziniai fekete rabszolgától vet­
tem, — nem hozna önre szerencsét. Hanem 
odaadom ezt a kis pecsétnyomót, melyet sok 
év óta hordok óralánczomon; nézze csak, egy 
kutya-fej van bele vésve, azt jelenti: «hűség!» 

— Köszönöm. Szalagra fűzöm s keblemen 
viselem éjjel-nappal. 

— Holnap este irok Velenczéből. De én 
is levelet várok minden kikötőben: Triesztben, 
Bariban, Smyrnában. . . 

Künn álltak az ajtóban; nehezen tudták 
megválni, mindig volt valami mondani valój ok. 
Az öreg Stefano türelmetlen kezdett lenni a 
szobában. 

— Csak nem álltok künn egész hajnalig, 
kiálta. 

EGYVELEG. 
* A német szín­

házak közt legrégibb . 
a lüneburgi, melyet 

1740 ben nyitottak!^ 
meg, két évvel a bécsi 
Burgtheater előtt. E 
két színházon kívül a 
múlt századból még öt 
színház maradt fenn, 
Berlinben a legrégibb 
színház is csak 60 éves. 
Érdekes felemlítenünk 
hogy a mi legrégibb 
színházunk, a pozso­
nyi, időre nézve csak­
nem vetekedhetik a 
régi német színházak­
kal, mivel ] 776-ban 
nyitották meg. 

* Weber „Bűvös 
vadász" czimü híres 
operáját, mely tudva­
levőleg Drezdában ke­
letkezett, az ottani ud­
vari színházban nem­
rég adták 400-ik alka­
lommal. 

* Cincinnatiban 
óriási operaházat ké­
szítettek az előbbi dal­
teremből. A helyiség 
10,000 embert képes 
befogadni s igy csak­
nem kétszer oly nagy, 

mint az eddig ismert legnagyobb színházak. 
* A német császárok sírboltját Berlinben 

most kezdik építeni a Spree szigeten a dóm mellett. 
Legelőbb a régi börze felé építik ki a kápolnát. 
Midőn a sírbolt készen lesz, a porosz fejedelmeknek 
jelenleg a dómban levő koporsóit ide fogják szállítani. 
Az épités már évtizedekkel ezelőtt tervezve volt, 
most maga a trónörökös rendelte el megkezdését és 
sürgetteti. 

* A német könyvkiadók lipcsei egylete külön 
szakkönyvtárt is állított fel, mely jelenleg 6650 
műből áll, nagyobb része sok kötetes. A könyvtár 
mellett van 2306 könyvkiadókat, könyvkötőket, 
nyomdászokat ábrázoló arczképgyüjtetnény, 6905 
vignete s végül 5170 kiadói jegyzék 2013 kiadótól. 

* Indiában a sörfogyasztás nagyon gyarapo­
dik, főkép az angol katonák miatt, kik ez italról itt 
sem mondanak le. Ezelőtt egész hajókkal szállították 
ide a sört s még jelenleg is Bengaliában 127* millió 
liter behozott sört fogyasztanak el. Ujabban azonban 
a Himalaya dombos vidékein sörfőzőket is állítottak 
fel s habár az itt készített sör nem oly jó, mint az 
európai, olcsósága miatt nagyon elterjedt. Jelenleg 
már 13 ily sörfőző van, köztük legjelentékenyebb a 
Murree Company, mely részvényeseinek 18 százalé­
kot fizet. A komlót még leginkább Európából hozzák, 
azonban ujabban Kasmírban tenyészteni kezdik. 

* Csillagászok kongresszusa lesz szeptem­
ber hóban Strassburgban, hol kitűnő csillagvizsgáló 
intézet létezik. 
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A SZENT-BENEDEKI MONOSTOR. 
A regényes Garamvölgyben emelkedő Szent-

Benedeket július 21-én éjjel tűzvész riasztotta 
föl. A veszedelem a községben tört ki, de csak­
hamar átharapózott onnan a község közepén, 
szikladombon álló monostorra is, a Benczések 
ez ősi fészkére, s elpusztította az ódon templom 
tornyait és fedelét. 

A szent-benedeki monostor műemlékeink 
egyik legnevezetesbje, még I. Géza alapította, 
s a Benczések bírták mindig. 1565-ben II. Miksa 
az esztergomi főkáptalannak ajándékozta. 

A két tornyú templom egyes részein külön­
böző korszak nyomai látszanak. A tornyok a 
köríves időszakból valók, a templom maga 
csúcsíves, az ékes főkapuzat a 13-ik századból 
ered. A templom sírboltja szolgált a Koháry-
család temetkezési helyéül s az utolsó ivadékot 
1854. január havában temették ide. 

A pusztító tűzvész kárát 33,700 frtra be­
csülték, de a műtörténeti értékben támadt vesz­
teség egyenesen pótolhatatlan. A régi templom 
épen javítás alatt állt, s e czélra 60,000 frtot 
szánt az esztergomi káptalan. Tehát a templom 
jobb oldalán faállványok voltak elhelyezve. A 

vésbbé sem hasonlít a többi tűzhányók alakjá­
hoz, mert mig ezek krátere rendszerint kup-
idomu, a Kilauea-é iszonyú mélység egy fen-
lapály lejtőjén függélyes falakkal. E tűzhányó 
működését irja le, mint szemtanú, az amerikai 
humorista, Twain Márk; leírását annyira érde­
kesnek találtuk, hogy közlésével kedveskedni 
hittünk olvasóinknak. 

Este felé — igy ir Twain Márk — fölver­
gődtünk körülbelül négyezer láb magasra a 
tenger szine fölött, és nagy bajjal haladtunk 
azon láva-hullámok sivatagján, a melyek ez 
előtt több nemzedékkel dühök tetőpontján 
rohantukban dermedtek meg s hűltek ki; itt 
már kezdettek mutatkozni a kráter közelgésé-
nek jelei: a szabálytalan repedéseken forró ké­
nes gőzök lökődtek ki a hegy gyomrában meg­
olvadt tömeg oczeánjából. 

Nemsokára a kráterhez értünk. Láttam az 
óta a Vezúvot, de ehhez mérve az egész merő 
gyermekjáték. A Vezúv ezerhatszáz láb magas 
kúpidomu hegy, kráterének mélysége csak há­
romszáz láb, átmérője ezer láb, alakja megfor­
dított kúp, tüzei szerények, soványok. Itt azon­
ban kilenczszáz s néhol ezerháromszáz láb mély 
és kilencz mérföld* kerületű, függélyes falu 

kének külső széle biborfényben úszott, mely a 
közöttök levő mélyedésekben halvány rózsa­
színné mosódott. Ugy tündöklött mint egy elfá­
tyolozott szövétnek s végetlen magasba nyúlt 
fel a zenith felé. Elgondoltam, hogy ilyesmit 
nem láttak, a mióta az Izrael fiai ezelőtt sok 
századdal a titokzatos «tüzoszloptól» megvilá­
gított ösvényükön haladtak. Most már tisztába 
voltam azzal, milyen lehetett az a méltóságos 
• tűzoszlop*. 

A kis őrházhoz érve, rákönyököltünk a 
ház előtti rácsozatra s széttekintettünk a ren­
geteg kráter fölött és le az iszonyú meredélyen 
az alattunk lobogó lángokra. Megfordultam, 
hogy szemléljem társaimon e világítás hatását 
és az életemben valaha látott legpirosabb arezok 
álltak előttem. Az erős világításban mindegyik 
arcz ugy égett mint az izzó vas, mindegyik váll 
el volt árasztva piros fénynyel, hátulról pedig 
alaktalan sötét homálylyal árnyékolva. Alat­
tunk mintha maga a pokol tátongott s ezek az 
emberek szabadsággal feljött és félig kihűlt ör­
dögök lettek volna. 

Szemeimet viszont a tűzhányóra fordítot­
tam. A «pincze» derekasan ki volt világítva. 
Előttünk az örvény feneke másfél mérföld hosz-

SZENT-BENEDEK A JÚLIUS 21 -IKI 'TŰZVÉSZ ELŐTT. 

templomról s a toronyról lehulló tűztől ezek az 
állványok is meggyuladtak. A templom katasz­
trófáját és a főkáptalan károsodását még azon 
sajnálatos körülmény is nagy mérvben fokozza, 
hogy épen az 1872. évben megújított, tehát ja­
vítást nem igénylő tetőzet és a tornyok estek a 
lángok martalékául; mert a foganatba vett javí­
tás nem ezekre, hanem a templom külső és 
belső falazatára vonatkozott. A főkáptalan 
ugyanis azon czélt tűzte ki feladatául ezen te­
temes költséget igénylő javitással, hogy a 
templom hajdani őskori alakját nyerje vissza; 
mert időközben oly ügyetlen átalakítások tétet­
tek rajta, melyek következtében őskori alakjá­
ból kivetkőztetett és már most az őskori gót és 
a mostani építészeti modornak torzvegyületét 
képezi. A pusztító elem e nemes czél kivitelét 
nagy időre elodázta. 

KILAUEA. 
A Sandwich-szigetek között legnagyobb s 

csaknem kétakkora, mint a többi együttesen: 
Hawaii. E szigeten van a Kilauea (Kilovajah) 
tűzhányó, melyet méltán nevezhetünk a földön 
jelenleg működő tűzhányók legnagyszerűbbjé­
nek ; ennek még az is a sajátsága, hogy legke-

nagy pincze állott előttünk. Akkora^j tátongó 
ür volt, hogy az orosz összes hadsereg elférhe­
tett volna benne s még tűrés hely is maradt 
volnar elég. 

Átellenben velünk, mintegy három mér­
földnyire, egy kis őrház guggolt a kráter szé­
lén ; ez segített arra, hogy összehasonlítás utján 
hozzávethessünk a medencze nagy mélységéhez 
— az őrház akkorának látszott mintegy fecske­
fészek a nagy templom eresze alatt. Egy ki­
csinykét pihentünk, számitgattunk, azután siet­
tünk a szállodához. 

A szállótól az ösvényen az őrház félmér­
földnyire van. Derekasan megvacsoráltunk, 
megvártuk hogy teljesen besötétedjék, azután 
elindultunk a kráterhez; a mint feléje tekintet­
tünk, vad szépségű jelenet tárult fel előttünk. A 
kráter fölött vastag köd állt, pompásan megvi­
lágítva az alantas tüzektől. A világítás lehetett 
két mérföld széles, egy mérföld magas; a ki 
látta valaha sötét éjjel a távolban égő negyven • 
ötven ház fényét a felettök lebegő fellegeken 
visszaverődve, annak lehet némi fogalma e 
tünetről. 

A kráter fölött magasan tornyosult egy 
kolosszális felleg s rengeteg rétegei mindegyi-

* Mindenütt angol mérföldet értsünk. 

szan és három mérföld szélességben fényárban 
úszott; e határokon tul a köd átlátszó függö­
nye csüngött s csalékony homályba borított 
mindent; e miatt a kráter távolabbi zugai­
ban csillogó tüzek ugy látszottak, mintha egy 
végetlen messzire megtelepedett tábor tüzei 
volnának. Szabad mező nyilt a képzelődés 
nek. Képzelhettük, hogy ezek a tüzek egy 
egész világrész messziségére vannak ós a sö­
tétben hegyek, kanyargó folyók, végetlen tér­
ségek és sivatagok nyúlnak messzi-messzi a 
tüzekig és azokon tul! Megmérni, avagy csak 
hozzávetni a távolsághoz, lehetetlen volt — a 
végetlenség eszméje megtestesülve állott előt­
tünk — 8 pedig legtávolabbi vége puszta szem­
mel is látható volt! 

Alattunk az iszonyú területű sivatag na­
gyobb része fekete volt mint a tinta és látszólag 
sima felületű; de mintegy négyszögmérföldnyi 
részén ezer meg ezer fényesen' ragyogó tüzfolyó 
ágazott, kanyargott mindenféle vonalakban. 

Imitt-amott a sötét kéregben száz láb át­
mérőjű gödrökben a vakitó fehér és világos 
sárgával árnyalt megolvadt láva dühösen főtt 
és pöfögött; ezekből a gödrökből számtalan fé­
nyes patak ágazott ki minden irányban, mint a 
kerék küllői s haladott egy darabig meglehetős 
egyenesen, azután szivárvány színezetű kánya-
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rutátokban, vagy a villám czikázásához hasonló 
hegyes szögű czikczakokban. E folyamok más 
folyamokkal találkoztak, összeszakadtak, egy­
mást minden képzelhető irányban többszörösen 
keresztülvágták, mint a korcsolya nyomai a 
jégpályán. Némelykor a gödrökből eredő husz-
harmincz láb széles folyamok szétágazás nél­
kül jó messzi haladtak — színházi látcsöveink­
kel kivehettük, hogy ezek meredek dombokon 
folytak le s voltakép megannyi tüzzuhatagok 
voltak; eredeteknél fehérek, de csakhamar ki­
hűlve élénk piros szint váltottak, fekete és sárga 
váltogatott vonalakkal csikozva. A fekete kéreg­
ből mindegyre nagy tömegek szakadtak le s 
úsztak a folyón mint annyi tutaj. Olykor-olykor 
a megolvadt láva keresztül tört a fölötte levő 
kérgen s rajta villámgyorsan ötszáz vagy ezer 
láb hosszú vakitó fényű vonalat hasitott, azután 
a kihűlt láva több holdnyi darabokba szakadt, 
s mint megannyi jégtábla a nagy folyam jég­
menésekor, élire fordult, lesülyedt és elenyé­
szett a bibor szinü üstben. A «jégmenés» alatt 
mindegyik különszakadt láva-tábla ragyogó 
fehérbe volt szegve, s ez a szegély északi fény-
szerü pompás sugarakat lövelt a tábla felületé­
re, a sugarak a szegélylyel érintkezésüknél láng­
sárgák voltak, hegyük felé égő pirossá, azután 
halvány bíborrá, végül gyönge pirossá változtak; 
a pirulát tartott egy perczig, azután enyészni 
kezdett s utoljára feketébe ment át. Némely 
folyamok szeszélyes körök tömkelegévé vegyül­
tek, olyan formán mint a kötelek azon zava-
réka, melyet a hajó fedélzetén láthatni, mikor 
épen bevonta vitorláit s lebocsátotta horgonyát 
— ha tudniillik e köteleket égőknek tudjuk 
képzelni. 

Látcsöveinken keresztül a szétszórt kis for­
rások nagyon szépek voltak: forrtak, köhögtek, 
precskeltek, fényes fehér szikrák között vörös 
tűzgömböcskéket szórtak szét a légbe tíz-tizenöt 
láb magasan — mintha vércseppek vegyültek 
volna hópelyhekkel. 

Láttunk villám-vonalakat, kígyókat, körö­
ket egymásba szőve-fonva műiden megszakadás 
nélkül egy négyszög mérföldnél nagyobb terü­
leten (azaz, hogy a beborított terület ekkora 
volt, csaknem négyszögű), és magunkban nagy 
örömmel gondoltunk arra, hogy a tűzhányó 
látogatói több éve nem láthattak ily fényes 
előadást, hanem meg kellett elégedniök a most 
lenézett «északi* és «déli» tavak működésével. 
Mi ugyanis utána néztünk volt a tűzhányó szál­
lodájában s átlapoztuk a havaii régibb lapok 
egész halmazát és a látogatók följegyzéseit. 

Láthattam az «északin tavat, a mely ott 
feküdt a fekete talajon panorámánk külső szé­
lén, hozzákötve a lávafolyamok szövevényes 
hálózatával. Alig látszott nagyobbnak egy égő 
iskolaháznál: az igaz, kilenczszáz láb széles és 
két-háromezer hosszú, de a jelen körülmények 
között nagyon jelentéktelennek tűnt föl, külön­
ben is nagyon messze esett tőlünk. 

Feledék szólni a bugyogó láva által oko­
zott morajról. Onnan hallgatva, a hol voltunk, 
magas kakasülőnkről, nem fölötte nagy. Három 
különböző hangot ad: sistereg, süvölt és köhög 
vagy pöfög; ott álltunkban a kráter szélén sze­
münket behunyva könnyen képzelhettük, hogy 
egy alnyomatu nagy gőzhajón haladunk lefelé 
a folyón, halljuk a göz sistergését az üstben, 
köpdösését a kibocsátó csapokon és alant a ke­
rekek locscsanását a vizben. A kénszag erős, de 
bűnös embernek nem kellemetlen. 

Az őrházat tiz órakor hagytuk oda, félig 
megfőve a kráter tüzeitől s pokróczokba bur­
kolózva, mert az éj hideg volt, visszatértünk 
szállodánkba. 

A következő éj a kráter fenekének megvizs­
gálására volt szánva. Ugy terveztük volt, hogy 
átmegyünk rajta s megnézzük a túlsó fal felé 
két mértföldnyire levő «északi ttiz-tavat». Mi­
helyt besötétedett, megindultunk vagy hatan 
lámpákkal és benszülött vezetőkkel, s a kráter 
falának egy repedésén ezer lábnyi nyaktörő 
ösvényen lemásztunk és szerencsésen elértük a 
feneket. 

A tegnap esti kitörés kifutta volt mérgét s 
a talaj feketének és hidegnek látszott, de rá­
lépve melegnek találtuk; ezenkívül számtalan 
repedéseken keresztül csillámlott az alant bosz-
szusan égő tüz. Egy üst szomszédunkban kifu­
tással fenyegetett s ez növelte a helyzet válsá­
gos voltát. A benszülött vezetők nem akartak 
tovább merészkedni, erre aztán mindenki oda­

hagyott, kivéve egy Mariette nevű idegent, ki 
azt mondta, hogy nappal többször járt a krá­
terben, s azt hiszi, éjjel is el tud igazodni 
benne, ügy vélte, hogy a talaj legmelegebb 
része nem tart tovább háromszáz ölnyinél, s ez 
alatt nem ég össze czipőnk talpa. A Marlette 
merészsége belém is lelket öntött. Magunkhoz 
vettünk egy lámpát s a vezetőknek meghagy­
tuk, hogy a másikat függeszszék ki az őrház fe­
delére, hogy ha el találnánk tévedni, a szerint 
tájékozhassuk magunkat. Ezzel a társaság visz-
szaindult fel a meredélyen, Mariette és én pe­
dig, utunkra. A forró talajon és vöröslő repedé­
seken gyorsan áthaladtunk és biztonságban, 
de meglehetősen meleg lábakkal, eljutottunk a 
hideg lávára. Ekkor aztán könnyebben és ké­
nyelmesebben láttunk a dologhoz : átugrottunk 
jókora széles és hihetőleg feneketlen mély nyi­
lasokon, és bátran megmásztuk a láva festői 
domborodásait. Mikor a fövő tüz üstjeitől tá­
voztunk, mintha egy koromsötét és fojtó légü 
sivatagban'lettünk volna, melyet mindenfelől 
egetverő fekete falak köritettek. Csak felettünk 
a magasban ragyogó csillagok mosolyogtak le 
ránk. 

Egyszer azonban Mariette elkiáltá magát: 
«megállj!» Soha, míg a világ áll, meg nem áll­
tam oly hirtelen. «Mi baj ?» kérdem. Feleié: 
kitértünk az ösvényből; tovább egy lépést se 
tegyünk, mert körül vagyunk véve porhanyó 
láva-rétegekkel, melyek könnyen bezuzódhat-
nának alattunk s ezer láb mélyen zuhannánk 
le. Nekem — gondolám — nyolezszáz is elég 
volna, s mikor ezt akarám mondani, Mariette 
részben bebizonyította állítását, mert egész 
hónaljáig besülyedt. Kimászott valahogy s a 
lámpával keresgélni kezdte az ösvényt. Nem 
tudtuk megtalálni. Lámpavilágnál a láva fel­
színe mindenütt egyforma volt. De Mariette 
feltalálta magát. Azt mondta: nem a lámpás, ha­
nem a lábai tudatta vele, hogy kitértünk az 
ösvényről. Észrevette, hogy a láva finom jege-
czei ropognak a lába alatt s ösztönszerűleg 
eszébe jutott, hogy az ösvényen ezek mind le 
vannak taposva. Háta mögé tette hát a lámpát 
és szemei helyett czipőivel kezdett vizsgálódni. 
Mihelyt olyan felülethez ért, a mely nem ropo­
gott lábai alatt, jelenté, hogy megtalálta az 
ösvényt; azután pedig nagy óvakodással figyel­
tünk a ropogásra, mely mindig ideje korán 
figyelmeztetett. 

Hosszas, de érdekfeszítő volt gyaloglásunk. 
Tiz és tizenegy óra között elérkeztünk az északi 
tóhoz s fáradtan, de elégülten telepedtünk a tó 
fölébe kihajló nagy tábla lávára. A látvány 
megérdemelt volna két akkora utat is. Alattunk 
és előttünk hullámzott egy végetlen kiterjedé­
sűnek látszó tűztenger; fénye annyira vakitó 
volt, hogy csak jó darab idő múlva nézhettünk 
rá huzamosabban. Olyan volt, mint a nap fénye 
délben, csak nem olyan fehér. Kereken a part 
mellett egyenlőtlen távolságban izzó fehér láva­
kémények, vagy üres dobok álltak, melyeken 
keresztül fehér, piros és aranyszín láva-cseppek 
és szikrák szőkéitek nagy bőséggel, — e meg­
szakadás nélküli tüz-szökőkutak megközelíthe­
tetlen fényükkel elbűvölték a szemeket. A távo­
labb eső szökőkutak a gőz átlátszó függönyén 
keresztül, mintha több mérföldnyi távolban 
lettek volna, s minél messzebb távoztak, e fény-
kutak tűzcsöi annál szebbeknek, tündérieseb-
beknek látszottak. 

A tónak orrunk alatt hullámzó keble oly­
kor-olykor baljóslatulag elcsendesült, mintha 
valamely vállalatra gyűjtene erőt; azután hir­
telen egy közönséges lakóház nagyságú vörös 
láva-domb emelkedett ki, mint egy fölszállni 
készülő léggömb, szétpattant és szivéből hal­
vány zöld gőz-oszlop lökődött ki, fölemelkedett 
s eltűnt a sötétségben — alkalmasint az elkár-
hozottak közötti fogságából kiszabadult és hó­
nába fölrepülő valamely lélek lehetett. Az ösz-
sze-omlott domb, a mint ropogva visszazuhant 
a tóba, egy rakás hullámot vert fel, vetett a 
partnak s alapjaiban megrázta ülőhelyünket. 
Annak a táblának, a melyen ültünk, koronkint 
egy-egy darabja elvált, a tóba zuhant s környe­
zetét ugy megrázta, mintha földingás lett volna, 
mi bennünk pedig azt a gondolatot költötte: 
hát ha ez intés akar lenni nekünk ?. De mi nem 
vártuk be a kérdés eldőlését. 

Visszafelé menet ismét elvesztettük az ös 
vényt. Ekkor oly tájon voltunk, a honnan lát­
hattuk volna az őrházra kifüggesztett lámpát; 
láttuk is, de azt képzeltük, hogy csillag s nem 

sokat ügyeltünk rá. Éjfél után két órakor ér­
keztünk a szállóba, nagyon kimerülve. 

A Kilauea soha sem ömlik ki nagy krátere 
tetején, hanem a hegy oldalán tör utat, mikor 
könnyitni akar magán; ilyenkor aztán rettene­
tes a pusztulás. ,1840 táján a hegy kirepesztette 
túlterhelt gyomrát s vágtatva küldött le a ten­
gerbe egy széles tűzfolyamot, a mely erdőket, 
kunyhókat, ültetvényeket és a mit útjában ta­
lált, mindent elsöpört. Ez a folyam némely 
helyeken öt mérföld széles, kétszáz láb mély, 
hossza pedig negyven mérföld volt. Több hold­
nyi szántóföldeket felszakított s sziklástól, élőfás­
tól együtt vitt magával, mint valami tutajokat. 
Vörös fénye száz mérföldre belátszott a ten­
gerre ; negyven mérföld távolban a legapróbb 
betüjü nyomtatást éjfélkor is el lehetett olvasni. 
A légkört kénes gőzök mérgezték meg, a hulló 
hamu, tajtkö meg korom fojtóvá tette; szám­
talan füstoszlop emelkedett fel s vegyült össze 
némi szabálytalan mennyezetté, a mely elfedte 
az eget és az alatta levő tüzek visszavert fényé­
től vörhenyesen piroslott; helylyel-közzel száz 
lábnyira lökődtek fel a lávasugarak, röppentyű-
szikrákká pattantak szét, s bibor esőként hull­
tak vissza a földre; mind ez alatt a vajúdó hegy 
a természet nagyszerű lázában reszketett, és 
kínjának nyögésekben s földalatti dörgések 
tompa morajában adott hangot. 

A láva tengerbe szakadásánál a halak 
negyven mérföldnyire mind eldöglöttek. A föld­
rengés miatt sok ember vesztette életét, a da­
gálynak egy iszonyú hulláma beömlött a szá­
razra és sok benszülöttet megölt. A lávafolyam 
útjában minden teljesen elpusztult, a kár ki-
számithatatlan volt. Csak Pompeji és Herkula-
num kellett volna még Kilauea tövében, hogy 
halhatatlanná tegye ezt a kitörést. 

Csurgó. 

KALAKAUA KIRÁLY. 

A legérdekesebb tünemények egyike az. 
hogy van a nagy Csendes-tengerben, az ember­
evő ausztráliai vademberek tőszomszédságában 
egy művelt, alkotmányos királyság, melynek 
lakói száz évvel ezelőtt szintén az emberevő va­
dak közé tartoztak s a múlt században is szo­
morú nevezetességük még csak az volt, hogy a 
földgömböt legelőször körülhajózó Cookot, a 
híres angol tengerészt, ők gyilkolták meg. 
1778-ban történt ez s íme, már egy század 
múlva e szigetek fejedelme, I. Kalakaüa, hawaii 
király, az emberevő ősök ivadéka, a Cookot 
legyilkolt vadak véréből való vér, lesz az első 
koronázottfö, ki körutat tesz a földgömbön át, hogy 
szigetei csoportjában, mely minden eddig ismert 
szigetek között leginkább van elkülönítve má­
soktól, ezer és ezer mértföldre más szárazföld­
től Amerika és Ázsia között, de a melynek lakói 
már is a müveit világhoz számittatnak, — még 
inkább értékesítse tapasztalatait. Kalakaüa ki­
rály nemcsak tervezi, de részben már meg is 
tette nagy körútját. Pár héttel ezelőtt Európába 
jött s e hó 5-én reggel már Bécsbe érkezett. 

A nagy átalakulás az emberi formába rej­
tett vadállattól a, czivilizált emberig a Sand-
wich-szigeteken természetesen nem történt meg 
tisztán békés utón. Egy lángeszű vad fejedelem 
hatalomszava s kitartása eszközölte azt, azé a 
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férfié, ki a polynéz törzsből eddig egyedül szer­
zett világtörténelmi fontosságú nevet. Ez volt 
I. Kamehameha, kit rendesen a Csendes-tenger 
Napóleonjának neveznek, ki azonban Nagy Pé­
ter orosz czárral jobban hasonlítható össze. 
1789-ben a Sandwieh-szigeteken lakó apró fő­
nököket legyőzve, a szigeteket nemcsak egy fő 
alatt egyesitette, de azok népét is átalakította. 
Az európaiakkal jó barátságot kötött s ö, ki 
régebben maga is jelen volt az emberhusevés-
nél, nemcsak teljen kiirtotta e förtelmes szokást 
népe között, de földmüvelésre és iparra is szok­
tatta népét s városokat alapított, köztök Hono­
lulut, az ország fővárosát, hol ma 15,000 lakos, 
magasabb tanintézetek, árvaházak, kereskedé­
sek s más nagy városokat jellemző középületek 
léteznek. I. Kamehameha 1819-ben halt meg s 
utána mindig az ö ivadékai következtek. Az 
ötödik Kamehameha adta meg a szabadságra 
már megérett népnek 1804-ben a mai alkot­
mányt, mely a két házból álló országgyűlésnek 
jelentékeny jogokat biztosit. Neki már nem volt 
gyermeke s így halála után az ősnemesek utó­
dai közül Lunalilot s midőn ez alig egy évi 
uralkodás után szintén gyermek nélkül halt 
meg, 1874-ben február lá-én a jelenlegi királyt 
Kalakaüa Dávidot választották meg. E válasz­
tás már nem történt meg békében. A konzer­
vatív kisebbség IV. Kamehameha még élő özve­
gyét akarta megválasztani s csakis a Honolulu 
kikötőjében horgonyozó angol és amerikai 
hadihajók beavatkozása gátolta meg a már ki­
törő félben levő forradalmat. 

I. Kalakaüa, Hawai hatodik királya, jelen­
leg 45 éves. 1836-ben november J6-án Hono­
luluban született, szülői régi főmes (alii) csa­
ládból származtak, nevök: Kapaakea és KeO-
hokalole. Születése napján a benszülöttek és 
egy franczia hadihajó matrózai között vereke­
dés volt s ezért nevét hawaii szokás szerint e 
napi eseménytől nyerte, mert Kalakaüa annyit 
jelent, mint «a harcz napja». 1877-ben elhunyt 
fivérének, Leleiohoku berezegnek mellékneve 
Kalahoolewa «nagy bánat napja» volt, mivel 
születése napján halt meg III. Kamehameha. 

Kalakaüa Dávid herczegaz amerikai misszio­
náriusok által Honoluluban alapított kitűnő 
királyi iskolában nevekedett fel, hol a király 
gyermekei tanultak. Az angol nyelvben ép oly 
járatos, mint a hawaiiban. Iskolai tanulmányá­
nak befejezése után 1852-ben a királyi gárdába 
lépett mint hadnagy s lassankint ezredes lett. 
Egyidejűleg azonban a két utolsó Kameha­
meha alatt katonai titkár, főkamarás, az állam­
tanács tagja s mint született mágnás, a felső­
ház tagja is volt. 1874. február 13-án esküdött 
meg az alkotmányra. Nejével Kapiolanival, ki 
1834-ben deczember 31-én született, szintén 
főnemes családból, már 18 évvel azelőtt egybe­
kelt, de gyermekeik nincsenek s igy először 
testvérét s ennek halála után nővérét jelölték 
ki trónörökösnek, ki most egy Dominis nevű 
amerikainak, Oahu és Maui szigetek kormányzó­
jának neje, de ez is gyermektelen. Ha meghal­
nak, Likelike nővére következnék s ezután 
ennek 6 éves leánya, kinek furcsa neve igy 
hangzik: Victoria-Kawekiu-Kriulani-Lunalilo-
Kalaninuia-hilapalapa. 

A király első utazását 1874-ben tette az 
észak-amerikai Egyesült-Államokban, hol szives 
fogadtatását fölhasználva, igen előnyös keres­
kedelmi szerződést kötött. Jelen nagy útját ez 
év január hava 20-án kezdte meg s főczélja 
volt, hogy a khinaiak már-már fenyegetővé váló 
bevándorlását a khinai hatóságok által némileg 
korlátolja s másrészt Kelet-Indiából rokon fajú 
betelepedőket hívjon be. San-Francziskón ke­
resztül ment Japánba, hol a mikádó nagy ki­
tüntetésekkel fogadta s 12 napi itt tartózkodása 
alatt egyik palotáját rendelkezésére bocsátotta. 
Márczius 24-én Shanghaiba ment, innem Tien-
csinbe, hol az alkirálylyal találkozott, majd 
Hongkongon és Singapuron keresztül június 
elejére Kalkuttába ment. Indián keresztül utazva 
e hó 20-án ért Szuezbe s még június végére Ná­
polyba jutott s itt Capo di Montéban az olasz 
királyi párral is találkozott s Rómában a pápát 
meglátogatva, Parison át Londonba ment, hova 
július 6-án érkezett. Július 9-én jelen volt Wind-
sorban több más fejedelemmel a nagy önkény-
tes hadiszemlén. A német trónörökössel és wa­
lesi herczeggel tett kirándulások után július 
végén Berlinbe ment s e napokban Bécsbe jő. 
Októberben Anglián és Amerikán keresztül 

megy hazájába, hova valószínűleg november 
közepén érkezik. 

Kalakaüa király nemcsak kiválóan értelmes 
és alattvalói jóllétéért gondoskodó fejedelem, 
mint az utazásainak czéljából is látszik, de 
valóban nyájas és kedvelt uralkodó, ki hazájá­
ban rendkívüli népszerűséggel bir. Uralkodása 
alatt országa jelentékenyen haladt. Néhány 
statisztikai adatot érdemesnek tartunk itt kö­
zölni. Az évi bevétel 1.700,000 dollár, kiadás 
IVa millió. A czivilista 123,600 dollárt tesz, a 
király maga 45,000-et kap. A kiadások nagyobb 
részét utakra, épületekre s más hasznos befek­
tetésekre fordítják. A katonaság csekély, hadi­
hajójuk alig van, de kereskedelmi hajóik közt 
7 gőzös% Kereskedelmük jelentékeny, különösen 
az Egyesült-Államokkal. 1879-ben a bevitel 
3Va millió dollár volt, a kivitel közel 41/2 mil­
lió. Első helyen áll a kiviteli tárgyak közt a 
ezukor, azután a rizs, kávé, banán, marhabőr, 
sandálfa, kókusz dió, stb. 

Van azonban e sziget birodalomnak egy 
nagy, s ugy látszik elháríthatatlan baja: az 
eredeti népesség pusztulása. A birodalmat al­
kotó öt jelentékenyebb s nyolez kis szigeten, 
melyek területe 19,756 négyszögmértföld, jelen­
leg már csak 50,000 lakos van s azok közt is 
közel 20 ezer ember bevándorlott fehér ember 
vagy khinai. Cook számítása szerint e szigete­
ken még az ő idejében mintegy 400,000 ember 
lakott. Tény, hogy 1832-ben a népszámlálásnál 
még 130,000 bennszülöttet mutattak ki, kik 
mind erőteljes, ügyes férfiak voltak. Ma e kiváló 
faj, mely a Csendes-tenger lakói között a legér­
telmesebb, pusztuló félben van s helyét vagy 
amerikaiak, vagy a mi hihetőbb, az uj világ 
(isemitáin, a khinaiak foglalják el, kik mint 
ügyes s nem épen lelkiismeretes kereskedők, 
most is sokat tesznek a szelid, de egyszerű föld­
művelő ősnép pusztulására. E veszély elhárí­
tása képezi Kalakaüa fejedelem legnagyobb 
gondját s ezért indult e nagy útra, ezért lett az 
első koronás fő, ki a földet körülhajózza. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Budapesti Szemle" augusztusi (50.) száma 

megjelent, mint rendesen, változatos és gazdag tar­
talommal. Első czikke Szász Bélának a Kisfaludy-
társaság ez évi február havi ülésében tartott terje­
delmes tanulmányából: «A czigány (rom) népkölté­
szet*-bői az első közlemény. Egyetemes összehason­
lító irodalmi tájékoztatás után a szerző számos 
érdekes mutatványt közöl, melyek a megvetett 
lézengő íiépfaj valóban meglepő költői érzéséről s 
tehetségéről tesznek tanúságot. Befejező közlemény 
következik. — «A lénytani iskola a büntetőjogban*: 
e czim alatt ismerteti Carrara olasz jogtudós európai 
hirü munkáját Beksics Gusztáv, ki e nagy művet 
egészen le is fordította a m. akad. könyvkiadó vál­
lalat számára, melyben az a múlt évben meg is je­
lent. De mivel e munkát egészben inkább csak jogá­
szok olvassák, rendszerének ily ismertetését a nagy 
közönség is szívesen veendi. Salamon Ferencz har­
madik és befejező közleményét adja «A közösügyek 
és a forradalom* czimü tanulmányának, melyben 
először veszi kritikai éllel történetírói bonczolás alá 
az eddig egy oldalról sem kellően méltatott kérdését 
az OBztrák-magyar monarkhia közösügyei történeti 
és alkotmányos fejlődésének. — Wertheimer Ede 
Talleyrand levelezéseit a bécsi kongresszusról ismer­
teti. A következő közlemény gróf Scherr-Thosz Ar-
thurnak, az 1848/9-ki hadjáratra, jelesen Görgei 
szerepére s az 1866-ki porosz-osztrák háborúra s ab­
ban a Klapka-féle expediczióra vonatkozó és köze­
lebbről a napi lapokban is töredékesen ismertetett 
emlékezéseit, egész terjedelmében kezdi meg. A 
szépirodalmi rovat Lévaytól hoz hangulatos költe­
ményt: «Dianához* vadász-dal, és két székely nép­
dalt Kriza gyűjteményéből. Végre az «Értesítő* 
Hunfalvy Pál német monográfiáját a magyarokról, 
Molnár Aladár a XVIII. századbeli magyar közok­
tatás történetét, a m. tud. akadémia ötvenéves tör­
ténete vázlatát s a Kárpát-egyesület legújabb év­
könyvét ismerteti s méltatja. — A (Budapesti 
Szemle* tiz íves havi füzetekben jelen meg s előfize-

i tési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt; egyes füzet 
I ára 1 frt. 

A „Magyar Könyvszemle" márczius-juniusi 
! kötete az irodalomtörténetre és bibliograpbiára sok 

érdekest tartalmaz. Az első czikkben dr. Rómer Flóris 
mondja el azon kutatásainak eredményeit, melyeket 
Alsó-Ausztriában Altenburgban és Göttweigban, a 
benczés monostori könyvtárakban tett, adatokat ke­
resve Zalamegye kolostorainak történetéhez. Szabó 
Károly folytatja a régi magyar könyvészeti adalékok 
közlését, kiegészítve ezekkel «Régi Magyar Könyv­
tár* czimü becses lajstrom-művét. Thallóczi Lajos 
megismerteti Erdély utolsó fejedelmének, Apafi 
Mihálynak a könyvtárát, melyről 1714-ből pontos 
jegyzék maradt föl, s mely Apafit a legkülönbözőbb 
tudományokban és nyelvekben jártas férfiúnak tün­
teti föl. A jegyzék 16C munkát sorol föl 187 kötetben 
s ezek árát 1133 frt 74 krajezárra teszi. Van köztük 
23 régi magyar munka. Ctontosi János, e folyóirat 
szerkesztője, gondos tanulmányt ír a latin Korvin-
kódexekről, azért csupán a latinról, mert például a 
görög kódexek bibliograpbiai szempontból behatón 
megvizsgálva nincsenek. Többen megkisérlették 
Mátyás király könyvtára maradványainak összeírá­
sát, külföldi ugy, mint hazai tudósok, mindenik külön­
böző eredmónynyel, mert Korvináknak vettek oly 
könyveket is, melyeken Beatrix czimere van. Simo-
nyi Ernő és Rómer Flóris sok sikerrel kutattak. 
Rómer 1876-ban az akadémiában 84 kétségtelen 
Korvináról emlékezett meg. Csontosi tovább kutatva 
107 kétségtelen Korvinát sorol föl, melyekből 25 a 
bécsi császári könyvtárban van, Budapesten 16, (a 
múzeumban 6, az egyetemi könyvtárban 9, a tud. 
akadémia könyvtárában 1,) Modenában az Este-
könvvtárban 15, Wolfenbüttelben 8, Münchenben 
tí, stb. A tKönyvszemle* e füzetében még. Szilágyi 
Sándortól, Deák Farkastól találunk kisebb köz­
leményeket. A kötethez mellékelve van a múzeum 
birtokában levő Curtius Korvin-kodex boritéktáblá-
jának hasonmása, fénynyomatban. 

Folyóiratok. A „Nenutti Xönerelés" júniusi fü­
zetében az első czikk "Legsürgősebb teendőink egyi­
kéről" emlékezik meg, s ez az, hogy népiskoláink 
nagy részében a kézi munka oktatásáról szó sincs. 
Péterfy Sándor nevelésügyünk egyik régibb bajno­
káról, a feledésnek méltatlanul átadott Szilasy Já­
nos paadagogiai érdemeiről emlékezik meg hosszabb 
czikkben. A füzet egyéb közleményei: Mit tudjanak 
a kézimunka-tanítónők, Stetina Ilonától. A ruhaké-
szités szépészeti szempontból, György Aladárnétól, 
stb. — Az „Erdészeti Lapok" július havi füzetében 
Beltázy Jenő főerdész a fürészüzletről, Bouregard 
Lajos erdőigazgató a bükkfa léczek gyártásáról, 
Tóthi Szabó Sándor az erdészeti szakoktatásról és 
báró Mednyánszky Dénes a szarvasgombáról érteke­
zik ; azonkívül Dietz Sándor és Helm Gyula tollá­
ból olvashatók benne közlemények. 

Magyar művek idegen nyelveken. A „Xlík az 
alkotmányban", Tóth Kálmán vígjátéka, legközelebb 
finn nyelvű előadást is fog érni a helsingforsi szín­
házban. Jalava Antal, a Kisfaludy-társaság kültagja 
s a helsingforsi egyetemen a magyar nyelv tanára, 
fordította le s nemrég ki is adta egy «Unkarin Al-
bumi* (Magyar Album) czimű kötetben, mely 
— mint annak idején közöltük — magyar művek 
fordítását s magyar költők ismertetését adja. — 
Jókai «Uj földes ur* regényét szerb nyelvre fordítja 
le a budapesti szerb tanulók önképző köre. 

Kossuth iratait, — mint Bukarestből írják az 
«Egyetértés »-nek — román nyelven is ki fogják 
adni. A nagybecsű művet a román nyomda-egylet 
szándékozik kiadni, és pedig kötetenként 10 frank­
ért. Kossuth e művét annak idején tizennégy buka­
resti magyar rendelte meg. 

„A tűzoltók tanítására gyakorlati útbaigazítá­
sok" jelentek meg Szarvason, főleg a falusi és pusz­
tai tűzoltás szervezésére. Három nagy lapon le van 
rajzolva minden tűzoltószer, s annak legkülönfélébb 
alkalmazása, ugy hogy e rajzok után könnyen meg­
értheti akárki, hogy minő szereket, és különböző ese­
teknél hogyan kell azokat alkalmazni. Kiadja Oláh 
Miklós tornatanitó, Szarvason. A három fali kép ára 
1 frt. Van hozzá egy kis magyarázó füzet is. Megér­
demli a községek figyelmét. 

Fűzetek. A „Xépszerii természettudományi elő­
adások" czimü vállalatból, melyet a természettudo­
mányi társulat ad ki, három füzet jelent meg : „Az 
idegrendszer rendes és beteg működéséről", dr. Kétli Ká­
rolytól, hét ábrával, ára 20 kr.; továbbá „A mikros-
kóp a geológiában", dr. Szabó Józseftől egy színes 
kőnyomata táblával, ára 25 kr.; és „A legújabb nép-
rámlorlási mozgalmak keleten", dr. Vámbéry Ármin­
tól, ára 15 kr. — Gr. Széchenyi keleti utazásából, 
voltaképen útitársának, Kreitner Gusztávnak uti 
rajzaiból, a 9-ik füzet jelent meg a Révai-testvé­
reknél. 

Előfizetési fölhívást adott ki Kőrösy László, 
ki « Rajzok és elbeszélések* czim alatt gyűjti össze a 
lapokban eddig megjelent dolgozatait. A kötet 15 
ivre terjed, október elején jelenik meg, s előfizetési 

* 
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ára fűzve 1 frt 50 kr., kötve i frt, mely összeg Esz­
tergomba, az • Esztergom és Vidéke* szerkesztősé­
géhez küldendő. 

A nemzeti színházban a szünidőt néhány nap­
pal meg kell hosszabbítani, miután a színházban 
oly munkálatok történnek, melyeket augusztus 
10-ikéig nem lehetett bevégezni. Az első előadás 
valószínűleg e hó 14 én lesz. A színpadon kiigazi-

\ / tották a padozatot, uj sülyesztőket készítettek s a 
világítási készülékeket rendbehozták. A nézőtéren a 
páholyok függönyeit és ócska ajtait mind kicserélték 
ujakkal, a páholy-folyosók ablakait elzárták, a folyo­
sót magát lábszőnyeggel látták el s remélhető, hogy 
a páholylátogatók legfőbb panasza meg fog szűnni 
és a léghuzam kizárása hasznára lesz az erkélynek 
is. Az összes folyosókat mozaikkal burkolták be. A 
villamos világositással is még e hóban tesznek kí­
sérletet, úgyszintén próbaképen elhelyeznek az 
operaházba szánt támlás székekből néhányat a nem­
zeti színház néző terére. A drámai előadások tiszte­
letreméltó régi müvek kegyeletes bemutatásával 
kezdődnek s ez irodalom-történeti cyklus öt estét 
fog igénybe venni. Az előadandó darabok: ,,./ 
fUotófnS" Bessenyey Györgytől, 1777-ből, melyet 
Budán 1792-ben adtak először: „Mátyás király", 
melyet 1792-ben Ferencz király koronázására irt 
Szentjóbi Szabó László; ,, irta Gombos 
Imre 1817-ben; „íren?'-, Kisfaludy Károly da­
rabja 1824-ből s végre a „Szerelmi ét ekamp*fntiu, 
Gaál Józseftől. A két utóbbi sokáig volt a nemzeti 
színház műsorán is, de már harminczöt esztendeje 
letűnt onnan. Az igazgatóság az e darabok előadása 
után járó tantiémet, élő szerzők nem levén, az irói 
segélyegylet és n hírlapírói nyugdíj intézet közt 
osztja meg. 

Sarah Bernhard, a híres franczia színmű­
vésznő az őszszel Európa nagyobi) városaiban egy 
színtársulattal körutat tesz (kivéve a német városo­
kat) s eljön Budapestre is, hol a német színházban 
lép föl. 

A műcsarnokból. A képzőművészeti társulat 
igazgatósága fölkérte a király fóudvnrmesteri hiva­
talát: engedje át Rngtrtluuk a budai várpalotában 
elhelyezve levő nagy koronázási képét a társulat őszi 
kiállítására. Azonkívül lépéseket tett, hogy Mateké-
nak 'Oroszok hódolnak a lengyeleknek* nagy törté­
nelmi festményét is megszerezze. Az e hó 14 én 
megnyitandó briiu ttli rum •*< Üti m likiái Utánra a társu­
lat által küldött 17 képet, melyek kizárólag msgyar 
művészek festményei, n kiállítás juryje kivétel nél­
kül elfogadta. A képzőművészeti társulatnak ant­
werpeni ügynöke: Flamache értesítette a társulat 
igazgatóságát, hogy ottani művészek 20 festményt 
adtak át neki, az őszi kiállításra leondő beküld.-* 
czéljából. Számos parin miiresz megkereste a társu­
lat igazgatóságát, hogy a kiállítási szabályzatokat 
meghívóval együtt küldje be nekik. Az őszi kiállítást 
a jiiuilomilijak is érdekesitik; ugyanis következő 
dijak lesznek: a társulat 800 aranyforintos nagy 
dija; Ipolyi Arnold beszterczebányai püspök 500 
forintos pályadija történelmi vázlatokra: az egy­
ház művészeti 200 forintos pályadíj; ezeken kivul 
még egy 500 forintos, egy 300 és egy 200 forin­
tos díj. 

Munkácsy uj festménye: .Krisztus Pilátus 
olőtt», alkalmasint Budapesten lesz először kiál­
lítva; legalább a művész a képzőművészeti társulat 
igazgatójához, Perlaky Kálmánhoz intézett levelében 
megígéri, hogy a kép tulajdonosát Bedelmaysrt rá­
beszéli erre. E világhirü festmény által az Őszi kiál­
lítás nagy jelentőségű művészi eseménynyé válnék. 

Munkácsy ellen. A bécsi lapok kezdik sokalni 
Munkácsy nagy sikereit, a legutóbbi festményéről 
egy pár lap már azt irta, hogy azt csak a reklám 
tette nevezetessé. Az egyik béesi lap a nagynevű 
magyar művész népszerűségét most még a követ­
kező izetlenséggel gúnyolja: 

• r . , , , A - t
f « n c z i a koronagyémántokat csak akkor 

fogják eladni, ha Munkácsy már kiválasztott magá­
nak néhányat, saját használatára a rubinok, sma­
ragdok és zafirok közül. A kamarának már október­
ben fognak ez ügyben előterjesztést tenni, s külö­
nösen tekinttel lesznek arra, hogy Munkácsv arra 
keressék, miszerint egy gyémánt diadémot éa IS 
millióra becsült kolnnort válaszszon magának Meg­
határozott napon Munkácsy fején a diadémmal s a 
kohinort melltünek, megjelenik a bonlevardon hogv 
a nép előtt megmutassa magát. A -Krisztus Pilátus 
előtt, czimü képpel más terv van. Elpusztithatlan 
templomot építenek számára aranyból, jáspisból és 
lapja lazul ból, abban oltárt emelnek Munkácsynak, 
Grévy áldozatokat mutat. stb. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A mérnök- és építész-egylet idei vándorgyű­

lése a felvidéken lesz; a gyűlést magát Kassán tartják, 
a kirándulások pedig kiterjednek Felső-Magyaror­
szág jelentékeny részére. A tagok külön vonaton 
utaznak Budapestről Kassára, hol augusztus 27-én 
lesz a gyűlés, s ezen Kerpely Antal fog értekezni a 
magyar állami vasművek újjászervezéséről, Pártos 
Gyula a felsőmagyarországi építészeti műemlékekről, 
Ságody István pedig a kassa-oderbergi vasútról. 
A kozulést diszlakoma követi s aztán a város műem­
lékeit tekintik meg. Augusztus 28-án indulnak a 
négy napra tervezett kirándulásra, még pedig első 
sorban Igtó* át ISetért t az itteni műemlékek meg­
tekintése után Poprádra, A következő napon Dobói-
nára rándulnak a jégbarlang és a sztraczenai völgy 
megtekintésére, innen vissza Poprádra s augusztus 
30 án Tátra fii rétire, hol a tarpataki zuhatagot, a 
Róza menedékházat stb. nézik meg, másnap pedig 
a csorbái tóhoz rándulnak s a tó melletti vendéglő­
ben tartanak közebédet. Ugyané napon indulnak 
visszafelé s este Garam-Börtönösön lesz a búcsú­
vacsora, mely után a társaság haza oszlik. A költsé­
geket közös pénztárból fedezik s minden résztvevő 
negyvenkét frtot fizet be, a közös pénztár fedezi az 
összes kiadásokat. A kirándulásban az egylet min­
den tagja részt vehet s jelentkezni augusztus 20-ig 
lehet a rendező bizottságnál. 

A képzőművészeti társulat alapitói közé lé­
pett ujabban Nóarádmegye hatósága 200 írttal, ezen­
kívül kötelezte magát, hogy a képzőművészetek elő­
mozdítására tíz éven át 100 frttal járul. 

Fölhívás a külföldi magyar egyletekhez. A 
zürichi magyar egylet fölhívást intézett a külföldi 
magyar egyletekhez. A fölhívás arra figyelmeztet, 
hogy néhány külföldi magyar egyesületben oly irányú 
tárgyalások folynak, melynek arra czéloznak, hogy 
a magyar egyesületek szövetkezve az osztrák egye­
sületekkel, közös osztrák magyar egyesületekké ala-
kuljaimk. Münchenben már néhány év előtt, Berlin­
ben és New-Yorkban most ment végbe az egyesülés 
s hasonló lépések történnek Londonbau. A zürichi 
magyarok tehát, figyelmeztetve ez egyesülésből a 
magyar félre származó veszélyekre (a kisebb szánfu 
magyarság elnyomása, az önálló Magyarország kü­
lön egylet által kifejezett jellegének elveszítése, stb.) 
fölszólítják honfitársaikat, hogy csatlakozzanak a 
mozgalomhoz, mely ily egyesítés ellen irányul. 

Az országos nőipar-kiállitás munkái teljes 
erővel folynak a redout épület helyiségeiben. Az áll­
ványok és szekrények elrendezésével még e héten 
kész akartak lenni, s jövő, héten a tárgyak el­
helyezésére kerül a sor. A három nagy teremben 

nek az első öt osztályba sorolt tárgyak; az 
étkező termekben a vidéki bizottságok, a folyosó­
kon az iskolák tárgyai. A végrehajtó bizottság meg­
állapította a különböző jelvényeket is. A rendezők 
nemzeti szinü jelvényt fognak viselni e körirattal: 
• Országos nőiparkiállitási rendező., a jury tagjai 
pedig fehér jelvényt ily körirattal: .Országos nő­
iparkiállitási jury«. A jury összeállítására nézve oly 
megállapodás jött létre, hogy a tanítónőképző intéze­
tek, apáczaiskolák, polgári s elemi iskolák, magán­
intézetek, a nőipar egyletek, a végrehajtó bizottság, 
a házi ipar szakférfiúi és végül a női ipart nagyban 
űzők képviselői egyenlő arányban legyenek képvi­
selve. Az e hó 14 re kitűzött megnyitás ünnepélyén 
a berezeg Koburg Ágost halála által okozott gyász 
miatt Lujza herczegaaszony a kiállítás védnöke, nem 
jelenhetik meg, de képviseltetni fogja magát. Az ün­
nepély emlékére érmeket is veretnek. A Dunagózha-
józási társulat a kiállítást meglátogatni szándéko­
zók részére a kiállítás egész ideje alatt a fővárosba 
és visszautazásra harmadrész szállítási árleengedést 
nyújt. Mindazokat, kik ez előnyt igénybe venni 
óhajtják, a titkárság fölhívja, hogy az igazoló jegy­
zéket a kiállítási irod.itól idejében átvegyék. 

Az országos könyvkiállítás, melyet az ipar­
múzeum igazgatósiga rendez - az őszszel, specziális 
magyarországi kiállítás lesz, mely tudományos és 
ismeretterjesztő irányban fog hatni. Ki lesznek 
állítva a Magyarországon a XV. század végéig ké­
szült kéziratok, továbbá ugyanez időben külföldön, 
de hazánkfiai által irt kódexek, az európai könyv­
tárakban levő Magyarországra vonatkozó középkori 

kéziratok és Korvin-kódexek, régi kötések, az ekko­
rig ismert magyar kódexek, régi magyar nyomtat­
ványok és más Magyarországon nyomatott munkák, 
melyek a hazai nyomdák történetéhez nyújtanak 
adalékot, továbbá hazai miniatűrök, metszetek, rit­
kaságok és a magyarországi nyomdák nevezetesebb 
termékei a régi időktől fogva jelen századig stb. 
Szóval együtt lesz mindaz, mi a magyarországi 
középkori könyvírás, könyvfestés, könyvkötés és 
könyvgyűjtés történetéhez nyújt adalékot. A nyom­
tatványok pedig a budai krónika megjelenésétől 
kezdve napjainkig, vagyis 1473—1880-ig, négyszáz 
évet meghaladó nyomdászatunknak korszakok sze­
rinti fejlődéséről és haladásáról fognak tanúskodni. 

A tanszerkíállitásra, melyet az országos ta 
nitógyülés alkalmából a Köztelken rendeznek, az 
egész országból mindössze harminezhárom kiállító 
küldött be tárgyakat. A beküldött tárgyak közt 
vannak üvegmáz-irótáblák, számológépek, természet­
rajzi és természettani szerek, könyvek, iskolapadok 
stb. Két német nyelvű tankönyvet a biráló bizottság 
nem fogadott el kiállításra. A kiállítás e hó 12-én 
nyílik meg s egy hétig lesz nyitva. 

A bánffi-hunyadi gyermekjáték-tanműhelyt 
az állam akarja átvenni s azt szélesebb alapokra 
fekteti. Az intézetet fentartó egyesület, az erdély­
részi háziipar és iparfejlesztő egylet, ennek fejében 
Kolozsvárit nőipar iskolát állit. 

MI UJSÁG ? 
A király utazása. 0 felsége e hó 2-án este 

indult el Bécsből hosszabb körútra, melyből e hó 
15-én fog visszatérni. Augusztus 3-án kora reggel 
érkezett SaUburgba, hol most a trónörökös pár is 
időz. A király mindjárt megérkezése után a trón­
örökössel a hadgyakorlatok megszemlélésére ment; 
majd a tisztelgő küldöttségeket fogadta. A délután 
nagy részét az uralkodó fia és menye társaságában 
töltötte, Hellbrunnban, s e hó 4 én reggel külön 
vonaton utazott Qa$tdnba, az ott időző német csá­
szár üdvözlésére. Délben érkezett a fürdőbe, mely 
egészen fel volt díszítve s ünnepies csorportokbau 
sorakozott a lakosság s a vendégek. A magyar ven­
dégek megkülönböztetésből nemzeti szinü szalag­
kokárdát viseltek a gomblyukban. A királyt Gruber 
polgármester üdvözölte, aztán ő felsége kezet nyúj­
tott Szlávy miniszternek és Schwarzenberg herczeg-
nek. Mielőtt az uralkodó lakásába távozott volna, 
már megjelent Vilmos császár, kit ő felsége a terra-
szon közeledni látván, elébe sietett, s megölelték 
és háromszor megcsókolták egymást, aztán mind­
ketten a német császár szobáiba vonultak. Fél óra 
múlva ő felsége saját lakába távozott, később a 
meráni grófnőt látogatta meg, aztán Szlávy minisz­
tert fogadta, 3 órakor pedig újra a fürdókastélyba 
ment l a német császárral együtt ebédelt. Az udvari 
ebédre Szlávy is hivatalos volt. Ebéd után a két 
uralkodó kirándulást tett. O felsége másnap délelőtt 
hagyta el Gasteint s Münchenbe utazott, hol egy 
napot tölt, aztán Vorarlbergbe és Tirolba megy. 

A felső magyarországi hadgyakorlatok, me­
lyeken a király, a trónörökös, Albrecht és József 
fóherczegek, Frigyes Károly porosz herczeg és 34 
külföldi tiszt Európa összes államaiból, sőt Ázsiából 
a khinai attaché is jelen lesznek, nagyon érdekesnek 
Ígérkeznek. Két hadtest, összesen 40,000 ember fog 
egymás ellen működni. A gyakorlatot a főhadinspek-
tor, Albrecht főherczeg vezeti, ki mellett Beck báró 
altábornagy táborkari főnök intézkedik. A területet 
mindkettő már néhány héttel ezelőtt megszemlélte. 
A részletes terveket és dispozicziókat GaUjoczy ezre­
des, ki az operatív táborkari hivatalban működik, 
most dolgozza ki. A küszöbön álló hadgyakorlatok 
nemcsak azért érdekesek, mert hosszabb ideig fog­
nak tartani, hanem azért is, mert a hadművelet 
stratégiai és taktikai oldala mellett az élelme 
szolgálat és a szekerészét kipróbálására fognak alkal­
mat nyújtani. A király a táborozás alatt Mezöhtietden 
is megszáll. Itt 1472-ben volt az utolsó király, 
Korvin Mátyás. Most tehát nagyban készülnek a 
koronás vendég fogadására. Lakhelyül Kőszeghy 
Mihály plébános átengedte lelkész-házát s a fóher­
czegek is magánházakban szállnak. Az utczákat is 
rendbe hozzák, lámpákat állítanak fői s járdákat 
építenek. A rendezésre Samassa József egri érsek 
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személyesen ügyel föl. Szintoly buzgalom foly Jfw-
kolczon is, hol Tisza Kálmán és Szende Béla minisz­
terek is jelen lesznek a királyival. 

A trónörökösné nevenapja. E hó 3-án volt 
István vértanú napja, és a bécsi hivatalos lap épen 
e napon közölt figyelmeztetést, hogy Stefánia főher-
czegnő nem ekkor, hanem augusztus 2(1 án. az első 
magyar király ünnepén tartja névnapját. A trónörö­
kösasszony nevenapjára már is elkészült egy aján­
dék. Ez az Erzsébet árvaleányház növendi-keinek 
ajándéka egy gyönyörű asztalterítő, melyet a kis 
leánykák a sorsuk iránt oly meleg érdeklődést tanú­
sított fiatal főherczegnő számára a legnagyobb 
örömmel és buzgalommal készítettek Zadra Mária 
kisasszony vezetése alatt. 

Tisza miniszterelnök e hó 10 én Ostendebe 
utazik s három hétig marad ott. — Gr. Atuirássy 
Gyulát pedig családjával együtt Erdélybe várjuk, 
mikor hosszabb időt tölt ó-Fenesen. A hesdadi ha­
vasokban ez alkalommal vadászatok lesznek. 

A fiumeiek Budapesten. A fiumei látogatók 
augusztus 13-án indulnak, Zágráb elkerülésével Pra-
gerhofon keresztül a déli vaspályán s 14-én délelőtt 
11 órakor érkeznek a budai pályafőhöz s lü-án dél­
után utaznak vissza. A látogatók száma 350, kik 
közül 76 nő. A főváros az elsőrendű fogadókban 
gondoskodik számukra lakásról. Az első napon a 
Margitszigetet látogatják meg s onnan visszatérő­
ben vacsora lesz a gőzhajón, mely a társaságot 
Újpestig s onnan a vasúti hídig viszi, hogy kivilágí­
tás mellett gyönyörködhessenek a fővárosban. Más­
nap díszebéd lesz a Hungáriában, este pedig a nép­
színházát tekintik meg; harmadik nap a gyűjte­
ményeket. A fogadtatás költségei 8000 frtra szá­
minak. 

A Margitszigeten a jövő évben díszesen föl­
szerelt és kényelmesen berendezett nagy ivó-termet 
építtet József főherczeg, az eddigi szűk ivó-szoba 
helyett. 

Négy külföldi tudós levele. A magyar akadé­
mia legutóbbi nagygyűlésén megválasztott külföldi 
tagok közül e napokban négy hírneves tudós inté­
zett köszönő levelet gr. Lónyay Menyhért akadémiai 
elnökhöz. Egyikók: Batíor Dundas Ede, a british 
múzeum tisztviselője, ki már több magyar munkát 
fordított angolra, magyarul irta leve! ur, a 
nagy vegyész, / , / « • . a hírneves földrajzi tudós, 
kinek a > A föld* czimü nagyszerű művét immár 
magyar nyelven is bírjuk és HormU, a kitűnő 
mathematikus szintén melegen mondanak köszöne­
tet a kitüntetésért. 

Vörösmarty egyik költeményének története. 
Régibb és ujabb időkben többször fölmerült az 
óhajtás, hogy a Magyarországon nem népszerű 
«Gott erhalte* helyett ünnepi himnuszról kellene 
gondoskodni. A közelebbi pozsonyi esküdtszéki tár­
gyalás alkalmából újra fölmerült ez, s Toldy László, 
néhai Toldy Ferencz fia. a .Budapesti Hírlap >-ban, 
atyja elbeszélése után azt mondja el, hogy Vörös­
martynak .Isten segíts, királyok istene* ily czélból 
készült, még a negyvenes években. Ugyanis Toldy 
Ferencz a Kisfaludy társaság egyik ülésén indít­
ványt tett, hogy tíz arany tűzessék ki nemzeti him­
nuszra s annak megírására Vörösmarty kéressék 
föl. A költő először vonakodott, mert — ugy mond 
— nem tud mondva csinálni verset, de hosszabb 
idő múlva mégis megírta. A Kisfaludy társaság egyik 
ülésén bemutatták a költeményt, melyet a társaság 
nagy örömmel fogadott, rögtőn utalványozta a fel­
ajánlott tíz aranyat is. A költemény azonban még 
sem vált nemzeti himnuszszá, a minek szánva volt 

Az aradi vértanuk szobra ügyében a bizott­
ság hosszas szünet után ülést tartott Salatz Gyula 
aradi polgármester elnöklete alatt. Az alaptőke 
jelenleg 66,911 frt, pedig a Huszár-féle pályanyertes 
szobormű százezer írtba kerül, s ezenkívül még 
vagy 20,000 frtra volna szükség az impozáns 
talapzatra. Elhatároztak tehát, hogy a haza összes 
törvényhatósági testületéhez felhi vast intéznek ado­
mányok gyűjtése végett; később a pénzintézeteket, 
egyleteket is fölszólítják. A fölhívásokhoz egy frtra 
szóló nyugtákat, sz elfogadott szobor-tervnek fény­
képét s annak részletes leírását fogják mellékelni. 

A debreczeni csata évfordulóját e hó 2 án 
megülték Debreczenben. A főiskola előtti honvéd­
emléktől zászlók alatt indultak el az elesettek sírjá­

hoz. A sirok előtt diszes diadalkaput emeltek, me­
lyen következő fölírat olvashav ló halandók 
az elhunyt halhatatlanoknak!' továbbá a szóíiit es 
Bajza Apotheozisának egy versszaka. Minden sirra a 
regi hadi szokás szerint lobogó kopját tűztek. Midőn 
a menet a sirhoz ért, a szózatot énekelték, ezután 
pedig Kovács Gábor szavalta Szász Károlynak «Az 
elesettek álmait virrasztom, czimű költeményét, 
erre a dalárda énekelte a Szabadság dalt, melyet Be­
nedek János emlékbeszéde követett, a mit Kelemen 
András olvasott föl. Az ünnepély itt véget érvén, a 

I az emlékkertbe indult viasza, hol Medgyaszai 
Gyula szavalt s a dalárda a C'satadalt éa 1 immunt 
énekelte. 

A magyar zarándokok Lourdeaban, A csoda­
tevő bucsujáróbelyre, Lourdesba e hó 4-én érkeztek 
meg a magyarországi zarándokok, kik zászlót i 
ezen kegyhelyre. Majd kétszázan vannak, s a 
pályaudvarból ünnepi menetben, elől két nemzeti 
zászlóval vonultak Lourdesba. A női zarándokok 
közt volt gr. Stapirg Béláné, ki piros vánkosou fo­
gadalmi ezüst szivet vitt. A nagy zászlót négyen 
emelték, de a szél miatt ki nem bonthatták. A zászló 
után lépdeltek fényes magyar diszöltözetben gróf 
Appongi György és gróf (tfrttty János, őket követ­
ték az egyháziak karingben, majd a zarándoklat ve 

ffogdH püspök teljes ornátusban és számos se­
gédlettel ; a meneteta világi zarándokok másik fele 
zárta be égő gyertyával kezükben. A bazilika bejára­
tánál az odavaló papság fogadta éa vezette a főo 
hoz a zarándoklatot. A fogadalmi tar/. 
lenesen a bazilika sekrestyéjéoen helyeztetett el. A 
franczisk nagy rokonszenvet tanúsítanak a magyar 
zarándoklat iránt, és bevonulásit tömeg kí­
sérte, csodálván a nagyszerű zászlót, melynél szebb 
aligha van az itt fölfüggesztett 550 zászló közt Más­
nap delelőtt volt az ünnepélyes nagy mise, és dél­
után körmenet a csodatévő forráshoz, a massabielli 
szikla barlangba. 

Török zarándokok érkeztek ismét a fővárosba, 
Gül-Baba sírjához. Az utóbbi években már a ritkább 
jövevények közé tartoznak az áhítatos zarándokok, 
mert egy belügyminiszteri tilalom most nem en 
meg. hogy kéregetve barangoljanak.' A most jöttek 
Skutariból valók, s megérkezve a török főkonsnlá-
tushoz ineiiti'k, hol kalauzt adtak melléjük, ki 
nyomban elvezette a szent lüjáhoc E zarándokok 
állítása szerint a jövő hol.au igen sok török fog 
Budapestre érkezni. 

Kalakaua királyról az a hír. hogy Budapestet 
is meg fogja látogatni, de ez nem bizonyos. «) felsége 
Berlinben ídőzése alatt nag> 1 hallgatta a 
czigányzenét, s a prímást magához hivatván, meg­
kínálta egy pohár sörrel. 

Paristól Budapestig. Zmtrtyck Iván nagy 
gyalogló útjában e hó 2 án délelőtt 11 órakor ért 
Bécsbe, s a gatnpendorfi vámnál több magyar isme­
rőse várta. E napot pihenőre szánta, s másnap 
folytatta útját Budapest fclé, hová legkésőbb -
7-ikére remél megérkezhetni, tehát a kitűzött :vi 
napnál előbb, mert 10 én indult el Parisból. Mikor 
Bécsbe ért, 75 kiló testsúlyából a huszonhárom 
napnyi utazásban lefogyott 5 

Földrengés megint volt Zágrábban e hó 3-án 
hajnalban, még pedig két ízben, földalatti morajtól 
kisértetve. 

Elfeledt végrendelet Az akadémiának és Kis-
falndy-társaságnak egy Székesfehérváron 1862-ben 
elhunyt irodalombarát jelentékenyebb összeget ha­
gyott végrendeletében; de e hagyatékról a két inté­
zetet elfeledték tudósítani, s az egészről megfeledke­
zett mindenki, egész a mostani napokig, mikor 
valaki fölelevenítette e hagyaték ügyét. A dolog tör­
ténete az, hogy a végrendelet végrehajtója nőül vette 
a hagyományozó özvegyét vele a szép vagyont s 
azt már el is költötte. A két intézet minden bizony­
nyal megteszi a kellő lépéseket, de hogy mily ered­
ménynyel, az már kétséges. 

Az uj üstököst, melyet Amerikából jeleztek, 
dr. yitytr M. W. a genfi csillagvizsgáló int 
segéde már észlelte is s a .Tribüné de Geneve> ben 
következőket közli róla: Nagyon homályosan ugyan, 
de már szabad szemmel látható. Bár lassan, de 
mindinkább közeledik felénk s így fénye is erősebbé 
válik; fényének legmagasabb fokát szeptember vé­
gén éri el, mikor is négyszer ötször oly fényes lesz. 

mint most, * így távcsövek nélkül is egész tisztán 
láthat... Végül mindjobban közeledik az északi 
sarkhoz. <1«- mag in-ni annyira, mint a múltkori us 
tökös. l'gy látszik, lesz olyan fénye, mint ennek 
volt. sót magja mindenesetre nagyobb! mint azé, 
csakhogy még majdnem két én félszer olyan távol­
ságban van tolunk, mint a nap. s legnagyobb közel­
ségében is messzebb len tőlünk a napnál H ez meg 

.ihat. az aggodalmaskodóknak, ki 
ket a loid.h'l való osszeütközhetése talán nyugtala­
nít. Mindenesetre ren.lkivuli ritkaság két ily égites­
tet egyidojoleg iiemlélni M égbolton, Bal »* »j 

abb időn i\ fogjak látni, mtnt a« 
előli 

Kócaag-vadásaat Nagyszerű eredmény 
vadá*^<tt iiiunis hó végén a csongrádi réteken Ki 
dár Henrik, két nap alatt i, kőoaagot.ejtvén zsák 
mányul. A madarak tollaibol Ordődj miniszter az*. 
mára már el is készített a WUar féle kereskedő czég 
egy oly ékes föveg-diszt, a minőt agyhamarjában 
messze földön sem lehetne találni. 

Qhliteau, a Garíield elleni merénylet alkdft 
tője, mint naturalizalt íran.-.-m tart../kod.itt az észak­
amerikai Egyesült Államokban, * alkalmazása is 
volt a marseillei konaülatumál, De már ekkor is az 
ivásra adta magát a különben is vad és durva ter­
mészet» ember Mind annak daczára igényi formált 
l konzuli innak elnyerését ment sürgetni 

hingtonba, hol azonban ai általa igényelt állasra 
már mást nevettek ki. B miatti boastojiban követte 
el gonosztettét. Múltja éa jelleme igen szennyea. Ku 
lonheu kanadai származású vézna, 40 éves ember, 

Guiteau J. Károly, 
ki annak előtte Chicagóban IH ügyvédeskedett 8 igen 
hányatott életet élt. I hinteni itt közlőtt 
arczképére, hogy az ember leolvashassa róla lel 
kuletét 

Hamis régi pénzek. A mtilt dicsőségének ki 
11 emlékek, kéziratok, 

műtárgyak hamisítására ragadtatják magokat. Acse-
iónt nagy kedve telt ebben, s kiterjedt 

az még régi pénzek verésén- ia. Körülbelül húsz 
évvel ezelőtt D darab pénz­
sajtót ástak ki lőtt, hogy a régi­
ségtárakban ritkaságok gyanánt őr/ott érmek nagy-

ét ezekkel kés. \ fölfedezés akkoriban 
nem igen volt inyökre a cseh búvároknak, s minden 
áron takargatni igyekezték. De most egyik cseh 
régészeti közlöny kideríti i turpisságot. Egy érem­
áruló, ki azóta elhalálozott, kiadott katlialogusában 
a valódi pénzek árát ritkaságukhoz mérten szabta 
meg, de az utánzottakat potom áron vesztegette. Ez 
által maga adott okot arra a gyanúra, hogy 6 
volt a hamisító. De nemcsak utánzatokat készített, 
hanem oly érmeket is, melyeknek soha hirét sem 
hallatták 

Lovagló madarak. A madaraknak a Földközi-
tengeren átvándorlásáról sokszor állították, hogy 
több apró madárfaj sokkal gyengébb, hogysem a 
tengeren való átrepülést megtehessék, s mivel ezek 
mégis megérkeztek Afrikába, a dolog rejtélyesnek 
tetézett. Ujabb időben mind gyakrabban fölmerül az 
az állítás, hogy az apróbb madarak á nagyobbak­
nak, főleg a darvaknak hátán költöznek át. Erre vo­
natkozólag egy tudós a következő észleleteit teszi 
kőzz- 'szén több hetet Kréta szigetén töltöt­
tem. A falusi lelkész, kivel jó barátságban állottam, 
többször fölhívta figyelmemet az apró madarak csi­
csergő énekére, mely világosan hallható volt, ha egy 
daru-sereg fölöttünk délre átröpült. Mondtam neki, 
hogy nem látok apró madarat, s a zaj talán a darvak 
szárnyától ered. .Nem, nem, — monda a pap. — ez 
az aprók esicsergése; ott ülnek ezek a darvak hátán; 
láttam őket sokszor, midőn leszálltak és ismét föl 
ültek*. Egyszer mintegy 24 kilométernyire halász­
tunk a tengerparttól, midőn a jacht fölött eg. 
alant egy sereg daru repült el. A "halászok hallottak 
az apró madarakat, s figyelmeztettek azok esieser 

roly. 
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sere . E g y s z e r r e f ö l k i á l t o t t az e g y i k e m b e r : «I t t v a n 
e g y N a z o n b a n é n n e m b i r t a m m e g l á t n i . E r r e e g y 
h a l á s z k i l ő t t e f e g y v e r é t 8 ekkor h á r o m kis m a d á r 
fe l szál l t a s e r e g b ő l a m a g a s b a , s c s a k h a m a r e l i s 
t ű n t a darvak közt . Peterman j e g y z e t e i köz t e l m o n d j a , 
h o g y R h o d u s b a n a g ó l y á k m e g é r k e z t e k o r g y a k r a n 
h a l l a n a k a p r ó m a d a r a k a t é n e k e l n i , a n é l k ü l , h o g y 
l á t n á k ezeke t . Hedenborg s véd u t a z ó e g y s z e r n y o m o n 
k ö v e t e t t e g y s e r e g g ó l y á t ; m i d ő n ezek l e szá l l tak , 
apró m a d a r a k a t l á t o t t háta ikró l fö l repü ln i . A z u tazó 
n e m k ö z e l e d h e t e t t e l éggé , h o g y e m a d á r k á k m i i é t é t 
m e g h a t á r o z h a t t a v o l n a . Lennep o r n i t h o l o g e m l i t i , 
h o g y K i s - Á z s i á b a n s z i n t é n é s z l e l n e k i l y e s m i t m á r 
régó ta . V é g r e A m e r i k á b ó l j e l e n t i k , h o g y a kanadai 
v a d l ú d b i z o n y o s p intyfajnak u g y a n a z t a s z o l g á l a t o t 
t e sz i , m e l y e t a F ö l d k ö z i - t e n g e r e n a d a r u n a k tu lajdo­
n í tanak . A H u d s o n - ö b ö l b e l i v a d á s z o k h a t á r o z o t t a n 
áll ítják, h o g y a kérdéses p intyfaj m i n d i g a vad ludak 
h á t á n érkezik é s utaz ik t o v á b b . N i n c s ok fö l tenni , 
h o g y e sok adat , m e l y a kérdéses j e l e n s é g r e v o n a t ­
kozik , m i n d a l a p t a l a n s á g o t t a r t a l m a z n a . 

* N o r d e n s k j ö l d utazás i m u n k á j á b ó l svéd nye l ­
v e n e d d i g 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y t adtak e l s m é g uj k iadás t 
ke l l e t t r e n d e z n i . E d d i g 4 füzet j ö t t ki s az egész m ű 
a t érképpe l e g y ü t t , m e l y e t P a l a n d e r k a p i t á n y kész i t , 
m é g ez é v b e n m e g fog j e l e n n i . 

* Ó r i á s i s a p h i r k ö v e t ta lá l tak C e y l o n s z i g e t é n 
R a t h a p u r a k e r ü l e t b e n . A «Colonies» s z e r i n t a kő 
értéke 1 4 0 , 0 0 0 a r a n y for int s e ladás v é g e t t L o n ­
d o n b a küld ik . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : K A B O S D Á -

S I E L , v o l t c s . k. udvar i t a n á c s o s , k i po l i t ika i pá lyá ja 
m i a t t n e m n a g y n é p s z e r ű s é g b e n é l t , 8 3 é v e s korá­
ban, K o l o z s v á r i t . — COMETTER B E R N Á T , a m a g y a r -
gácsország i v a s ú t fe lügye lő je és pá lya fen tar tás i fő­
nöke , 5 5 é v e s korában , a z e m p l é n m e g y e i N a g y -
M i h á l y o n . — DOMONKOS M I H Á L Y , 6 9 é v e s k o r á b a n , 
Tisza-Roffon. — G Ü N S Z T S Á M U E L , t e k i n t é l y e s keres­
kedő , S z e n t e s e n . — D I E N E S J Á N O S , m e g y e i k iadó , 
R i m a s z o m b a t b a n . — K Ó L Ó M B A N K Á R O L Y , e g y k o r dus-

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T ö r d e m i c z . Dr. P. J. Ovid ama két sora, a köszö­

nettel vett csinos forditásban igy szó l : 
Harczol a hőn szerető; 8 Cupidónak tábora is van ; 
Attiee, hidd nekem e l : harczol a hőn szerető. 

I ly tömött , klasszikái sorok különféle fordításokat 
engednek; mindenik jó lehet, egyik sem tökéletes. — 
Az eredeti kö l temény csakugyan idejét mul ta ; m é g s e m 
állhatjuk meg, hogy két csinos strófát ki ne vegyünk 
be lő l e : 

•Ez a zászló magasan kel, 
Hir, dicsőség emelek fel; 
Századoknak zivatarján 
Futott rá a zöld borostyán. 

Ez a zászló, mely oly régen 
Tündöklik a magyar égen, 
Jó barátba bizalmat önt, 
Ellenséget halomra dönt.» 

M a g y a r - M e c s k e . Honnan vette az adatot s az 
okirat állítólagos számát ? Egyébiránt a vatikáni könyv­
es levéltárban közelebbről is búvárkodtak je les tudósaink 
s az ön levelező-lapját azok egyikének kezéhez fogjuk 
juttatni, figyelmeztetésül. 

K . L . A Borel köl teménye, a forditásban, n e m egé­
szen világos ; az eredeti ismerete nélkül aligha megér­
tené valaki. A H u g ó Viktoré (A nagyanya) már ismeretes, 
le levén fordítva magyarra is ; a fordítás különben hű, 
de kevéssé zengzetes . 

A z ázva. He ine e köl teménye az eredetiben r imetlen 
trochaeusokban van s igy a rímes fordítás többet ad 
mint köteles lett volna. Különben elég csinos, csakhogy 

I a kö l temény a magyar közönség előtt már két-három for­
ditásban is ismeretes . 

A z á l l a t o k g o n d o s k o d á s a , stb. Az értekezés kiin­
duló pontja, nézetünk ezerint alapjában hibás. Az ember 
munkáját n e m lehetett feltétlen párhuzamba tenni az 
ál latokéval; az ész és szabadakarat elhatározásait (jóra 
ugy mint rosszra) az ösztönök mindig egyforma s n e m -

! zedékről nemzedékre ugyanazonos és egyénenként s e m 
• különböző működéseivel . H o g y az összehasonlításból 

szép erkölcsi tanulságokat, lelkesítő és intő, feddő stb. 
biztatásokat lehet levonni, ké t ségte len; de azok, jók 
lehetnek predikáczióba, népies tanításba s az ifjúság 

: s zámára: á m a tudomány pozitív követeléseinek n e m 
felelnek meg . A kézirattal kívánsága szerint tettünk. 

A s e r k i v á r o n . A harminczas évek költészetére 
| emlékeztető hang. A tartalom és eszmemenet megérde-

A poharak n e m esnek le, de a pálcza ketté törik. 

g a z d a g p o l g á r , v o l t h o n v é d , s l e g u t ó b b a v á r o s i 
s z á m v e v ő i h i v a t a l napid í jasa , N a g y - V á r a d o n ; P A L A ­
T Í N U S F E R B N C Z , 71 é v e s korában , u g y a n o t t . — G y u ­
lai G A Á L K Á L M Á N , v o l t gar iba ld i s ta t i sz t , 4 2 é v e s ko ­
rában, B u d a p e s t e n . — T H A L Y D E Z S Ő , ü g y v é d j e l ö l t , 
S z e g z á r d o n . — VODOGASETZ GYÖRGY, m é r n ö k , B u -
z iáson . — B A R T O N J Ó Z S E F , n y u g a l m a z o t t v a s m ű 
g o n d n o k , 7 4 é v e s korában . G y u l a f e h é r v á r o n . — 
Z o m b o r i S T E I N N Á T H Á N , az i s m e r t ü z l e t - e m b e r , k i 
t ö b b p a l o t á t é p í t t e t e t t a fővárosban , r e n d k í v ü l i sze­
rencsé s spekulácz ió i á l ta l m i l l i o m o s l e t t , m a g y a r n e ­
m e s s é g e t k a p o t t , a z t á n e l h a g y v a szerencsé je , r o h a ­
m o s a n e s e t t a lá , s m á r e g y i d ő b e n adakozás u t j á n 
tar to t ták f e n t barátjai . 

D r . V Á L Y I G Í B O B N É , szü l . B u c h e r E l i z , dr. V á l y i 
ko lozsvár i e g y e t e m i t a n á r neje , M a r o s V á s á r h e l y i t . 
— B R A U N B E N Ő N É , j ó t é k o n y ú r n ő , 3 2 é v e s korában , 
P é c s k á n . — L E N G Y E L J Ó Z S E F N É , szü l . S z e n t i m r e y 
Erzsébe t , 7 5 é v e s k o r á b a n , M i s k o l c z o n . — H A R T Y Á N Y I 
G E R G E L Y N É , s zü l . K a p u Z s u z s a n n a , 3 2 é v e s k o r á b a n , 
Czeg l éden . — S Z A B Ó J Ó Z S E F N B , s zü l . G e r é b Mária , a 
«Debreczen» c z i m ű l a p szerkesz tő jének neje , D e b -
r e c z e n b e n . — S Z I L Á G Y I G Y U L Á N É , s zü l . S te furovszk i 
Teréz , az aradi adófe lügye lő i h e l y e t t e s neje , 3 0 é v e s 
k o r á b a n , A r a d o n . — S Z U H Á N Y I B E A T R I X , a n e m z e t i 
sz ínház n y u g a l m a z o t t tagja , 5 2 é v e s korában , B u d a ­
p e s t e n . — S V A R C Z G Y U L Á K É , szül . P o l l i n u s z H e r m i n , 
a n e m r é g e l h u n y t F o l l ü r a s z , é r d e m e s s z í n i g a z g a t ó 
l eánya , p á r é v e lő t t a v idék i s z ínpadok k e d v e n c z e , 
2 6 éves k o r á b a n , a fővárosban. 

melné , hogy egy, a mai költői nye lvben gyakorlott iró 
venné kezébe. 

P o z s o n y . B . J. Ón figyelmeztet bennünket , hogy a 
tehet lenség elve, melyről lapunk 29-ik számában ujolag 
megemlékeztünk, s megmutatására egy kísérletet is kö­
zöltünk (Természettani kísérletek 1. ábra) a mondotta­
kon kívül m é g igen sok érdekes esetben is tapasztalható 
a természetben. Igy p. o. ha az ember üvegtáblán golyó­
val lő keresztül, a golyó átmegy, akkorra lyukat hagyván 
maga után, me lyen ép átfér, de az üveg táblát n e m töri 
össze. Vagy a félig ny í l t ajtószárnyon keresztül m e g y a 
belelőtt golyó, a nélkül, hogy az ajtót becsapná. H á t 
mindezekben igaza van. Sőt más e n e m ű kísérleteket is 
említhetnénk fel. Igy p. o. a feldobott négykrajezárost 
keresztül lehet lőni .Carver ,midőn Budapesten járt, több­
ször produkálta. Az ember azt gondolná, hogy a puska­
golyó magával fogja vinni az eltalált pénzdarabot, s az 
is oly messze röpül mint a golyó, a nélkül hogy általa 
átlyukasztatnék. Pedig n e m ugy történik. A roppant 
sebesség, mely lye l a golyó röpül, oly hirtelenül éri a 
pénzdarabot, hogy egy pillanat alatt n e m közölhető vele. 
A golyó csak azokon a pontokon hat, a hol érintkezik 
a pénzdarab lapjával, keresztül hatol rajta, lyukat hagy 
maga után, tovább röpül, a pénzdarab r edig szépen le­
esik. E g y i lyen kísérlet, me ly talán a nagyobb közönsé­
get is fogja érdekelni, s melyet azért itt képben is be­
mutatunk a következő: Két távolabb álló szék szélére 
poharakat állítunk, s a poharakon keresztül egy pálezát. 
H a egy más erösebb pálezát veszünk kezünkbe, s egy 
hirtelen csapást mérünk az előbbire, azt fogjuk tapasz­
talni, hogy e páleza ketté törik, a nélkül, hogy a törékeny 
poharaknak bajok esnék, vagy a székről — noha annak 
szélére vannak helyezve — leesnének. Oka az, hogy a 

hirtelen jö t t hatás csak a pálczánál azon he lyén hatott, 
me lye t az ütés ért, s a páleza végeivel n e m volt kö­
zölhető. 

SAKKJÁTÉK. 
1131-dik számú feladvány Geyerstam F.-töl. 

Sötét. 

a Világos." ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond . 

Az 1126. sz. fe ladvány megfejtése. 
Chocholons Gy.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. SStét. 

1. Vc7 — b6 ___ . . . . . . Kf5 — e 5 : (a) 
2. H d 8 — c-6f . . . K. t. sz. 
3. c4 - c 5 —v. 

Vb6—f2 matt . 

1. . . . — 
2. Vb6—f2f stb. 

2. V b 6 — e 6 : + . . . 
3. Hf6—1;5 matt . 

Kf5 —f4 : (b) 

H . v. B . t. sz. 
Kf5 — f4 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Grérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre és Beregi Adolf. Nagy,- Dobronyban 
N é m e t h Péter. Kolozsvárott Csipkés Árpád. Buda­
pesten K. J. és F. II Karczagon Bánya i Lajos. 
A pesti sakk-kör. 

HETI NA.PTAR. AJJLQ. TVÓ. 

Nap Katholikui és protestáns Görog-Orosz 

7 ¥ B % Kajtán 
8HCzirjék 
í>K Komán, Dom. 

10S Lorincz 
11 C Zsuzsanna 
12P Klára, Kaszian Klára 
13 S Ipoly t Ipoly 

B 8 Afra, Don. 
Czirill. Czirjék 
Roland, Erik 
Lóránt 
Ármin 

26 D 8 Jermol. 12 
27 Panteleim. 13 
28 Prok , Nik. 14 
29 Kalinik 15Tub.,ör. 
30Sziléz, Szilv. 16 
31 Endoczim |17 

1 Ang. Eled. 18 S. Vaet. 

Izraelita 

Hold változásai, (g. Utolsó negyed 16-án 6 óra 13 perczk. d. u. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Tolnay Lajos. — Meg-meglegyint. . (Költe­
mény.) Reviczky Gyulától. — A rom (czigány) költészetből: 
Czigány philosophia. A hét éjjel-járó. Halva hozták haza fér­
j é t . . . A czigány hálójába minden hal jó. A gróf és hölgye. 
Szász Béla. fordítása. — A császár fogadott leánya. Elbeszélés 
a római időkből. Irta Forrai József. — Az északi vonalon. 
— A nézésről munkálkodás közben. Nyoma veszett! Angol 
regény. — Egyveleg. — A szent-benedeki monostor. — Kilauea. 
— Kalakaua király. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek. — Mi újság? — Halálozások.— Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Tolnay Lajos. (Klösz Gy. fényképe atán.) — 
A magyar államvasút északi vonaláról (18 kép.) Dörre Tivadar 
rajza. — Nyoma veszett! Torkon ragadta s rávetette maga t. 
— Szent-Benedek a július 21-iki tűzvész előtt. — Kalakaua 
király. — Guitean arczképe. 

Fe le lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Tüdővészesek figyelmébe! 
Az á l t a l a m fe l ta lá l t g y ó g y m ó d s e g é l y é v e l k é p e s 

vagyok a tüdővéaz t , e l őha ladtabb s z a k á b a n i s , szá­
m o s e s e t b e n t e l j e s e n k i g y ó g y í t a n i . B á t o r v a g y o k e n ­
n é l f o g v a e z e n g y ó g y m ó d o t m i n d e n , m é g n a g y m é r ­
t é k b e n k i n e m m e r ü l t t ü d ő v é s z e s figyelmébe l e g j o b b 
m e g g y ő z ő d é s s e l a ján lan i . 

D r . K a r i k a A n t a l , 
Budapest , IV. reáltanoda utcza 16. sz . 

N E H É Z K O R T 
( ep i l eps i e ) g y ó g y í t l evé l u t j á n dr. K I L L I S C H spec ia ­
l i s ta D r e z d á b a n (Szászország) . — A n a g y s ikerek 
( 8 0 0 0 ) m i a t t n a g y a r a n y é r e m a pár is i t u d o m á n y o s 
társaságtó l . 
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Ajánlat időszerű czüM bevásárlására. 
^ i k á h i * * Valóul dUsn«Sh6r n y e r e g 15-46 b t w j 
^ P " * •*• Ponynyereg 14.—. Uj találmányú nyereg, lovon I 
Ülve könnyen megszoríthatni 25.—, 40.—. Angol bőr-kantár 8.65 I 
,8 írtig. Angol kengyelszij 2.50, 3.30. Ugrószíj 3 .—, 4 .—.Nyereg- ' 

I rerhetS S.25, 3.—. Izzasztó 2.75, 3.—. Mosható fehér izzasztó 4.50. Kötőfék 2 50 ' 
Aczél lovagló-zabla 1.80—2.50. Pelham-zabla 2.75—3.&0. Trensli —.50, ^ . 8 0 . I 
fcengyelvas 1.60—2 50. Lovagló-sarkantyú —.80, 1.—. Felcsatolható 1.20, 2.—. | 
Angol lószörnyíró oiió 6.—. Lótisztitó keztyű ^ . 9 0 . Rugany lóláb-mentő 2.—. I 

! Lovaglóvessző—.80—3.— frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal6.—, ' 
, . _ , 10.—. Rinoceros-bŐrböl vágott, ló-idomitásnál legjobb vessző —.60 . ' 
'ogantyúval 1.20. Finomabb kiállításban 1.50—2 frtig. Újvárosi agarászó*ostor J 
,50—10 frtig. Lómérték 1.—. Lómérték sétabotban 4,50. OzbŐrök és lószivacsok J 
—3 frtig. Gamasni bőrből 4.50. Nyeregszappan —.85. Tartós angol lópokrócz J 
i n a 19.50. H y g r o - B a r o i n e t e r A n e r ő i d az időváltozást legpontosabban J 

előre jelzi 6.—, 8.—, 15.—. ' 

I f Z I H o L l l í l L V i s b a t l a n é s b « r - i 
« l < I * < » l a l l < 1 1 4 . k o f f e p e i i , tökéletesen 

berendezett útitáskák 18—60 frtig. Uti toil ette-tekercsek j 
2—8 frtíg. Praktikus berendezett toilette-tekeres 6.30. i 
UJ.Plaid-ruha bot és esernyÖmentŐ 5.50—7 frtig. Béren-1 
dezett étkezőkosár, kulacsok, pínczetok 3 .—, 5.—,7.—, i 
üveggel 9—15 frtig. Angol uti-takaró légpárnával j 
20.—. Kitűnő Rechaud láng gyorsforraló berendezve 3.50. i 
Tourístáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér-1 

ueuiüekreis4.50. Tartós kanóezos uti gyufatartó—.85, 1.50. UJ patent ( I I I ^ U M Z - | 
• u z ó a dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja 1.—. Sétabotok és legyezők | 
legújabb minták szerint. Nehéz bika izombot 2.—, 4.—, 6.—. Jó erős selyem i 
esernyő, szivar tárak vállba függeszthető angol kantarbőrből 4.50,10.50. Gummí j 
U£- és fejpáraák 5—10 frtig. «i . . . n i n i e s ő - k ö p e n y e k mindkét oldalon i 
riselhetők 10.—, 10.50, 11.50. Nehéz bő fajták 15.75, 17.25. Angol bőr plaid 

szijjak —.85, 1.50, 2.50. j 
Uti n l c k e l r e m o n t o i r z sebóra kettős födéllel, \ 
kulcs nélkül Igazitható és felhúzható perezmutatóval, rom- j 
lásnak nincs kitéve 10.—. A m e r . ó r a f e l k ö l í ó h a - 1 
r a n g g a l 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Belőtt | 
tömöralaku, erőslövésü, középen gyúló C o n s t a b n l a r y | 
B u l d o g g zseb- r e v o l v e r 10.—, 11.—, 13.—. Olcsóbb | 
revolverek 25 töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. j 

V T * M e s s z e l á t ó , melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, szivartárcza j 
• J | * alakban 4.50. Szárazon szívó csatornás strassburgi f a p i p a 1.— 1.50. j 

C u r a r e t t e p a p i r o s szopókával, finom Houblonpapirtból készült, 1000 drb { 
3.50; ahoz töltő készülék —.30, —.75. | 

M e g n e m fe le lő" t á r g y a k a t v i s s z a v e s z , próba megrende- j 

P M S 3 M Ker tész Tódor T»»*gs£i. 1 

[ HAUT. 

Folyékony Olycerin-Créme 
több év óta h a t á l y o s szernek b i zonyu t 
szeplő , napsütés , folt , bőrbaj é s ke lé sek 
e l l en . Ez e g y igen s ikerül t e g y e s í t é s e a 
legárta t lanabb szereknek, m e l y e k a bőrt 
n e m c s a k s imábbá é s finomabbá teszik, 
h a n e m annak fiatalos fr i s seségét fönn­
tartják. A f o l y é k o n y glycerin-créme eltér 
az e d d i g k ö z ö n s é g e s e n használ t g lycer in-
i l latszerektöl , m e l y e k a g l y c e r i n e n kivül 
s emminemű h a t á l y o s részeket nem tar­
talmaznak. E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinomabb glycerin-szappan, 
glycerin é s i l l a t o s n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t i sz t i t é s é l énk í t i 
a bőrt, és e g y finom pipereszappan minden k ívánt e lőnye i ­

ve l bir. Á r a 3 5 k r . 

Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 
a "uó'rnek a l e g g y e n g é d e b b fehér szint adja, és ár ta t lansága 
mellett még i s a bőrt s imán és szárazon tartja. H ö l g y e k n é l , 
ugy férfiaknál is borotvá lás után, n a g y k e d v e l t s é g n e k 

örvend. E g y d o b o z Ara 5 0 kr . , t o l l a l 1 f r t . 
Ik Á v m A C Á IkAt* mandulaszappan és spermacetbö l k é s z í t v , 
rVr/jIllvISO p U l a legárta t lanabb arcz- és kéz-bört iszt i tó 

szer. E g y d o b o s á r a 5 0 k r . 

Amerikai kautsuk-tynkszemgyürük és essentia. 
A r a e O k r a i c z a r . 1* 

Kraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyMOrtsinél Budapesten, király-utraa 11 H. 

Föltűnő olcsóságok! 
50 szuzaléttal olcsóta mint a gyárban. 

A folyton tartó muszkaországi belzavurgások miatt. 
ezelőtt most csak 

5 9 0 v é g k e l m e a r a k n a k ö l t ö n y r e . frj ]jr f^ -^T. 
1 rőf s ima turner v. d iágonál szövet rőfe c s a k —.17 
1 • koczk. turn ke lme • » —.21 
1 • s ima orosz vászon • » —.20 
1 » szin. koczk. t i sz ta C2érnakelme ... » » —.23 
1 • nehéz struks » » —.25 
1 egész ö l tönyre 4 rf 8/4 sz. f. gyapjúszöve t 12 .— 5.50 
1 i i 4 » » » kamgarnszöv . 12.50 5.75 
1 • • 8 • */« • chevjottszöv. 10.— 4.50 

T o v á b b á 
3000 db szin. m u n k á s i n g drbja 1.10 — . 5 8 
2000 i fin. oxfordi i n g _ • 1.25 —.68 
Í500 » » chiffon v a g y g y o l c s ing » 1.80 —.95 
3000 i feh. madapol , sz . fr. creton 

v a g y czephir ing » 2.50 1.25 
2000 • nő i ing amerikai börgyo lcs 

v . fehér madapo lánbo l _ ... » 1.70 —.75 
500 > lgf. bécs i v. (s ima ruge) papi . • 4.50 2.50 
350 • » szachsi cachmir pap lan » 64.0 3.25 
450 • » indisch cachmir • 6.95 3.60 
100 » matrácz tenger i füvei tö l tve • 8.70 4.25 

80 • » t i sz ta szőrrel tö l tve 
24 font s u l y u _ ... • 3 0 . — 13.45 

1 • sz. kerti sávo los abrosz _. ... • csak —.52 
1 • legf. fehér dam. abrosz » 1.80 —.95 
1 • » sz in . dam. abrosz ._ ... » 2.50 1.25 
i dttz t i szta len házi szöv törülk. • 2.40 1.25 
$ » sávolos sza lvé ta • 2.80 1-35 

10000 db lgf. k i s damasz t sza lvéta drbja csak —.09 
10000 különf. s zá ten broccat nyakkendő 5, 10 és 15 kr. 
10000 fin. ga l lér uraknak drbja csak —.12 
10000 pr. nyári finis har i snya uraknak, prb. csak —.12 

Kapható Schi l l er JL.-nél. 
«a szép menyasszonyhoz» S z . - F e h é r v á r o t t . 

V idék i r e n d e l m é n y e k azonnal é s l egpontosabban esz­
közö l te tnek . — R e n d e l m é n y e k n é l két forintig,_ kérem 

az összege t pos tn i u t a l v á n y n y a l b e k ü l d e n i . 8 0 
M F * C s o m a g o l á s i n g - v e n t ü i - t é n i k . " • 6 

Kiváló tisztelettel S C H I L L E R !•., 
•a szép menyasszonyhoz* Sz^-Fehérvárott. 

talBl!a^iaeasiüaffi3Bl^^ 

Tan- és nevelőintézet. 
Az „országos köznevelési egyesület" n y i l v á n o s minta-

középiskolájában é s n e v e l ő i n t é z e t é b e n Budapesten, j 
mely nyo lez o s z t á l y ú főgymnas iumból , főreal i skolából 
és előkészítő tanfolyamból áll a jövő 188112. tanévre 
a be iratások augusztus á6-án kezdődnek, elöjegyeztetni \ 
lehet azonban már július és augusztus hónapokban 
naponkint, és pedig a u g u s z t u s 3 - ig az intézet régi helyi­
ségében VI. ker. vácz i k ö r ú t 3 1 . sz . , a u g u s z t u s 3 - t ó l | 
kezdve pedig az intézet uj helyiségében ÍV. ker. , újvi lág-
u tcza 2 1 . s z . Az intézet á l l a m é r v é n y e s o sz tá ly és érett -

| s é g i b i zony í tványokat á l l i t k i é s jeles tanerűivel az I 
állami középiskolák tanterve szerint működik. Az intézet 
újvilág utcza ül. számú házát kizárólag és állandóan 
maga az intézet foglalja el, é s ugy helyiségei mint 
berendezése, és gyűjteményei a nevelés és tanítás kellé­
keinek tökéletesen megfelelnek. Az intézet növendékei 
lehetnek: benlakók, f é lkosz tosok és bejárók. 

Levélbeli megkeresésre azonnal választ, i l letőleg 
programmot küldünk. 

Budapesten 18M július. 

László Mihály 
intézettnlajdonos ós igazgató. 

BraraLati^L'a^tii|^lsiL'5iL?L.?i|?t5ti 

Lálme-félfc 

tan- és nevelő-intézet Sopronban. 
S O . é-v-i t a n f o l y a m . 54 

Államérvényes bizonyítványok. 

54 Tervezetek ingyen. 
Igazgató: L á h n e . 

Fontos a családanyáknak! ^31 
Newrly J. E. Triesztben, 

első trieszti k iv i t e l i üz le t 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d i j a z v a szál l í t 
k á v é t , d a l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s . g y ü m ö l c s ö t 
stb. , kis, háztartások számára, 5 ki lós pos tacsomagokban 

Árjegyzék k ivánatra bérmentesen küldet ik . 

Fontos a családanyáknak! *^-3 0436 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i v l z . 

J o h a n n A X a r i a . F a r i n á t ó l , 
„ T u r i n v á r o s á h o z " K ö l n b e n , 

v a l a m e n n y i fejedelmi udvar csász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o u r n i v i l á g k i á l l í t á s o m e g y e d ü l j n t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lódi minőség-
6453 b e n egyedül kapható 
Ti /g* » « H . „ . _ . T T U l a t s z e r t á r a i b a n 
J W L U l l e r ± J . f j . B u d a p e s t e n . 
rvraktárheljiség: Ktroiukerczeg-itcu í Fiékraktir: vácii ntaa 11. 

A körülbelül 25 é v ó ta gyógyere je fo lytán j e l e snek ismert 
I > r . B u r o m - f é l e 

párisi egyetemes tapasz 
minden, bármily fajta sebekre , g e n y e d é s e k r e , dagana­
tok, körömgyul ladásokra , ú g y n e v e z e t t körömméreg e l ­
len, b á r m i l y e n sérülések, zúzódások, marások, szúrás, 
c s a p á s é s metszés ál tal ejtett sebekre , tyúkszemre , 
fagyásokra stb. , mint e l ső csa lhatat lan szer a lkalmaz­
ható . K ö c s ö g ö k b e n használat i utas í tásul , á 35 kr. , 
n a g y o b b 70 kr. Valód i minőségben T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszer tárában , Budapes t , k irá ly-uteza 12. 

N B . C s a k 7 0 k r o s k ö c s ö g ö k s z á l l í t t a t n a k . 76 

Ajánlatos fürdők, p á l y a u d v a ­
rok , i skola-épületek , te lep ek, 
k i sebb falusi k ö z s é g e k s tb . eff. 
számára. 

Toronyórák ó r a u t é s s e l , min­
den a lkatrészsze l , u. m.: ' a mázsás 
harang, harangláb , ka lapács , mu­
tató lap (3 l á b n y i átmérővel ) , 
mutatók, zs inórok, s e m e l ő csi­
gákkal . Sz i lárdan dolgozva, sza­

bad horgonyjárássa l e l lá tva , c somago lás sa l e g y ü t t 
he lyben 128 í r tér t kaphatók 

Krtlllilli ti. órásnál , Beszterczebányán. 

Szilárd kivitelük, va'amint valairtókos szerkezetük folytán e i órák órás 
aagélye nélkül U beállithatók. 

NegyedóraütésKel ÓH nagyobb toronyórák is, valamint mindennemű fali 
ée zsebórák szilárd jótállás mellett szintén kaphatók. 116 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüvege t szolgáltatja jó tá l lás mel le t t 

S 0 L 0 M 0 N S 0 N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z i - u t c z a 1 2 . s z á m . 6440 

f)aV~Nagy választék amerikai művészileg készült e m o f r - K W l l * f c f t o í . T ( 

fftr legnagyobb választéka a párisi világkiállítás*! kiti itcUtt 
uinkázi és tábori látesüukitk. (tstrigBeker é« Feld»or«pecüf.) 

ígérvények 
maarai .oraletiito 

Egész frt 3 és bélyeg. 
Fél • I , 

a os. k. az. 

Földhi te l intézet 
13°/o-os íáloglevél-sorsjeeyelre. 

Főnyeremény c > a k j_ ^ B O kr. és bélyeg 
forint 1 5 0 . 0 0 0 'orf=* Főnyeremény 

Adólevonás nélkül f o r i n t 50.000 totínt 

Hazát augusztus 15J. I Huzal augusztus 18. 

LÖRY J. bank- és váltóüzlete. Budapest, hatvani uttza 17. sz. 
107 

k. k i z á r ó l . s zab . ú j o n n a n j a v í t o t t b, u j o n n a n j a v í t o t t 
S É R V K Ö T Ö K J 
A legújabb találmány a Bogandj 

amerikai tudor után újonnan javitol tj 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek SZÍJ 
mára;rugókuélkül,tiszUpuzuniWl| 
müvés ziies,'6zerkesztve, s azon ozélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

[legfárasztóbb munku, íagy sok iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó éa kelleme. 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Urak: egyBzerfl 6—7 frt; kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felével olosobsamJ 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkböl. sttspensonu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbörből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a térje-, 
Idést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gumnu-
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
[előli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntánvét mellett postafordultával esikóiól _ 636 
n ~ l i : t n n « tWAse c s á s z . b i r . b ö t e l é k k é s z a t o , 
r O l i l l Z e r fllOr B u d a p e s t , D e a k - F V r e n e u u t c a a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
aagyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, mtUin-ttm 

4-ik mm) megjelent és minden kSnjvárnsnál kapható; 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

allöt, lemlut i HUuufisei aiizstö íéitinTTt&rü 
•aájriirm. 

Irta Zámolyl Varga Mihály. 
• T E S T I Á F O L Á I . 

Á M f t t . v . 1 f r t bO k r . 

T a r t a l m a i Tájékozásul . A gyermek <• hel jn«te 
* népek n a g y családjában. — A i á ldot t á l l a p o t — 
A twfllői háa szentcsarnoka. — A számkivetés v ö l g y e . 
— A szülő é i szülöttje. — A b á b a . — A koma. — A 

Í
y e n n e k neve t k a p . — E g y l a p a terméaset n a g y 
önyvéböl- — A z a n y a i emldV. — A szoptató dajka 

— A u j f i ü l ö t t mesterség éa táplá lása . — A aaaraa 
dajka. — Az aj szülött ipo laaa . — A riraa. - A l i k -
he ly . — A a emberi tet t . — A teát fej lődés*. — H i b á s 
t e s t a l k a t — A gyermek járni tanul . — A himlőoltás 
A t isztaság. — A körmök. —|A azéküritéa. — A-haj. -
A fogak. — A külérzékek. — A l a t é éraéke: - A 
szagló érseke . — A z izérzék. — A tapintás . — N e 
k é n y e i t e s s ü k a g y e r m e k e t — A test edsése . — T i 
g y ü k a gyermeket szabad levegőre . — A fürdés. — A 
játék . — A tornászat. — A r u h á z a t — A táplálék 
— A a i t a l — T e j . — Vis . — K i v é . — Thea. — Bor. 
- Sör. - Pá l inka . — A s a lvás . — Hálószoba. — A z 
á g y . — A g y i ruha. — A nemi tévedés . — A beteg 
szoba. — A r a v a t a l 



A budapest i kereskedelmi Akadémia 
folyó évi szeptember hó 1-sején huszonötödik évfolyamát nyitja meg. 
Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy 
az intézet czélja: a kereskedői pályára lépő fiatal embereket az álta­
lános műve l t ség a lapján a kereskedői hivatásra, még pedig ennek 
felsőbb ága ira is, minden tek inte tben alaposan előkészíteni , őket 
nemcsak ér te lmi és szaktudományi, hanem erkölcs i és nemzet i i rány­
ban is neve ln i , és még mie lő t t a kereskedésbe lépnének, az i skolátó l 
t e lhető leg , gyakor lat i t ek inte tben is k iképezni . 

Az intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket 
tárgyazó értes í tőt az igazgatóság kívánatra bérmentesen megküldi . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben 
fennálló és a fővárosi kereskedő testületek, v a l a m i n t az intézet vezér­
bizottsága által alkotott a lap í tványi tandíjmentes he lyeket és a t a n d í j ­
mentesség e lnyerését illetőleg. 

Azon ifjak, kik az intézeten érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak 
jogosítva, hogy hadkötelezettségüket mint egy évi önkéntesek t e l ­
jesítsék. 

Budapesten, váczi körút 23. sz. 1881. augusztus 1. 117 

A kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

E R E D E T I 

RANSOMES, HEAD & JEFFERIES 

G R O S S M A N N J. 
Váczi körút iti-ik szám a l a t t BUDAPEST az osztr. államvaspálya közelében. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd-
iában Budapesten ( IV. egye-
lem-utcza 4. sz.) megjelent (t 
minden könyvárusnál kapható: 

ÍLLEMTAI 
A társada lmi i l l e m s s 

bályok kézikönyve, a-
Mme. D'Alq és Ebhardt F. 

munkái után irta 
K-BERICZKY IBHA. 

Ara fűzve 40 kr. 

Eredeti Hofherr Eredeti Mayer 
Tessék * gyári jelvényt kívánni. 

Eredeti Jefferies 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

m 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG 

«m ÉVLAPJAL 1880-1881. 
XJJ f o l y a 

Ára keménykö té sben 2 frt osztr. é r t 
Tartalma : Hivatalos közlemények. Gyulai Pál elnöki beszéde Toldy Ferenez 

síremlékének felavató ünnepélyén, 1S80 okt 21-én. — Beöthy Zsolt titkári jelentÓBe 
ugyanakkor. — Gyulai Pál elnöki megnyitó beszéde a XXXII. (rendkívüli) közülésen, 
Kisfiündy Károly halála napjának felszázados forduláján, 1880 nov. 21-ÓH. — Beöthy 
Zsolt titkári jelentése ugyanakkor. — Kisfaludy Károly. Rákosi Jenő ünnepi költe­
ménye. — Greguss Ágost másodelnök megnyitó beszéde a XXXIIL közülésen, 1881, 
febr. 6-án. — Beöthy Zsolt titkári jelentése ugyanakkor. — Bíráló jelentés az 1880. 
költői pályázatróL — Uj jutalom-tételek. — A XXXII. kőzülés tárgyai. — A XXXIII. 
tozülés tárgyal. — Közlemények az 1880—81. évi jegyzőkönyvekből.— Biráló jelen­
tések a benyújtott munkákról. — A társaság kézirattára. — A társaság alapszabályai. — 
A társaság személyzete 1881 febr. 6-án. — A társaság elhunyt tagjai 1881 febr. 
6-dikáig. — A társaság alapítói 1881 febr. 6-ig. — A társaság kiadványai 1881 
febr. 6-ig. 

Irodalmi munkálatok. Szabó István. Christodoros kép- és szoborcsarnoka 
Imre Sándor. A dal nyelvéről (székfoglaló). — Tóth Lőrincz. Ötven epigramm, xénia 
s életkép. — Győry Vilmos. Virgin Szényijének ismertetése. — Dr. Heinrich Gusztáv. 
Fanni hagyományainak eredetéről. — Rákosi Jenő. Toldy István emléke. — Szász 
Károly. Gondolj reám, ha nem leszek. — Gróf Szécsen AntaL Kisfaludy Sándor. — 
Gyulai Pál. Szilágyi és Hajmási. 

A Kisfaludy-Társaság évlapjainak uj folyama I—XVI. kötetig a következő áron 
kaphatók: 

I. kötet n. « 
ni. • 
ív. < 
v. • 

1 frt 5 0 kr. 
2 • — • 
3 . — • 
4 t — . 
1 t 50 • 

VI. kötet 
VII. . 

VIII. . 
IX. • 
X. • 

frt 50 kr. XI. köt 
< — • XII. • 
• -!— « XIIL • 
1 — « XIV. t 
• 50 • XV. . 

XVI. • 

frt — 
• 5 0 
. 5 0 
. 50 

Önképző gyakorlati útmu­
tatás a vadászat kedvelői 
számára, vagyis rövid fog­
lalatja mindazon elméleti 

szabályoknak, melyek 
megtanulása s megtartása 
mellett a vadászatot bárki 
a siker gyönyörével gya­

korolhatja. 
Saját és egy ötvenéves va­
dász tapasztalataiból, s je­

les kútfők nyomán irta 

Cserszilvási Ákos. 
Harmadik, átdolgozott és 

bővített kiadás. 
Ára fűzve 8 0 krajezár. 

illaloóoászal 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák ju­
hok, kecskék és sertések s 
egyéb hasznos háziállatok 
betegségeinek megismerése s 

gyógyítása. 
Állatorvosok, falusi gazdák 

és gazdatisztek számára 
irták 

EISENMAYEB SÁNDOR 

GŐBEL G O E L E S T I I . 
Harmadik kiadás 

Ára azve 80 kr. 

Vadászat kedvelőinek. 
Jó minőségű belőtt kétcsövű I .4kf ;m-
i'heux-fojíy v*»r valódi Ruban-c»3-

vei 25. 2ÍJ. 30 frt. Parnaszt-csápAA ;.A, 40, 50, 
75 frt Kétcsövű L t i i i v H K t e r - i V ^ ' . v v e r va-
]6di Ruban-csövei 3."), -40, 45,-50' frt. Damaszt­
csövei 55, 60, 70. 75 frt. Csösz-fesyver frt 6 50, 
7.50, kétcsövű kapszlis-fegyver 12 50,10, 18, 
20 frt. Egycsövű Lefaucheux Iceiti fegyver 
fiúk számára 35 frt. Werudl vorrcsövij ismétlő 

golyós fegyver nagy vadaki i 53 frt. 
Jó (Lefaucheux) t ö l t é n y t -k . 

lö-os 
b:.n»« frt 1.20 

» rendű zöld 1.60 

12 ös 
1 50 
1.90 

100 db. 10-os l i íős joodb-
Lancaster barna 1.50 1.80 » - ' 
i-so rendű zöld 1.8C 2.10 i - w r e n i B i Í U I U J . W *.»™ - - - iv . .w. . u- . . < . u . u I . « \ Í tf.iu s t 

Nagv vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltényekbe 5-ös golyó, doboz 80 kr 
Toltényfojtások 200 drb 40 kr., párisi fojtís, h iromféle 1 dobozbanf>;">, £5kr 
K l o b é r t - p l l K k a , nem durranó, czéllovJszethez szobában használható 
és söréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20, 2ti frt F l o b p r t - i i i K z t o * 
l y o k 750 , 10, 14 frt. F l o b e r t - t ü l l é i i y e k 100 drb golyós 45 kr 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2.20, v a s c z é l t . t h l a kiugró bohoczczal frt 5.5o' 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v e r e k 
25 drb tölténynyel 4 .85,6 , 8 frt, vesézett ti, 7, 9 frt, finomabb kiállításban 
10, 14, 20 frt, középen gyúló a n g o l B i i l l - d o g g kis formájú erős lövesd 
revolver 10, 12, 14 frt. R e v ü l v o r - t ö l l é i i . y e k 100 drb frt 140 1 

2 30. Lancaster-revolver-tol tények lUO-a 2.20, 2.70, 3 frtig. ' 
A v a d á s z a t e g y é b k e l l é k e l . Lefaucheux és Lancaster töltőkészülék 
120, 2 40, u Itény-becsavarógép 3.75, 5 frt. Gyutacs-beillesztŐ 85 kr 

85, 4 frt. Töltény tartó övek 2, 3.50, 5 frt, tölténytáska kemény aneoí 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12 frt. V a t t á s z- t a s k a viz 
hatlan kelméből, chagr.ri-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.50, 4 50, 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7 50 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3.75, 4 50. Kutyavezetí 
zsinórok 50 kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3.50. Újvárosi agarászó-
ostor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 150 . Vadás^kiirtök 
és jeladó sípok 60 kr., frt 1, l.öO, 2, 5, 10 frtig. Vadásztőr 8, 10, 15 frt 
fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatok frt 4.20, 6, 10. Lőportárak biz­
tonsági fedéllel V2—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadászgamaschnik, vízhatlan 
kelme és.,bői bői frt 4 50, 7.50, u ' i u u m i c s ő k ö p e n y JcámzsáVal 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, * .".o. * 
A bőrnemek puhántartására B r a i i f l t i i e r b ó > | > é p e 1, 2, 3 frt. 

V a d c s a l O g a t ó k . Fürj, fogoly, kacsa, császármadár, róka / nyúl, Óz 
szarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr!, 1 frt! 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pínczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9 50 

18.50, 14.25. Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
Vj ! l io£Ur<I iVs iiveggcmbdobó-gép czéllövészet tanulásához 11 frt 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó erős, pontosan járó vadász Nickel remontoir z s e b ­
ó r a 2-ös porfödéllel, kulcs nélkül felhúzható, romIi& 
nak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazit' 
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után ií 

visszatérítem a pénzt. 
U j ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheflx-
vagy Lancaster-fegyvérből kilövök, mozsár r a k é t á k 
c. 16' c. 12, durranással tuczatja frt 2.40, 2.G0, s z i i i e s 

c s i l l a g o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóhiríí puskamüvesem belövi és 10 minta 
:öltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de még 
eddig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhető dohányvágók nagy fogas 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papir 1000-re 
három nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá­

razon SZÍVÓ kurta vadász fapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléseknél a vadak kimélési naptárát és 

képes árjegyzéket mellékel 

I K E R T E S Z T O P O R BUDAPEST, 
Porottya-nteza 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magjai irodalmi intézet kiadásában Budapesten t'egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent él 

minden könyvárusnál kapható: 

1881. Augusztus. 56-ik sz. Ara fűzve 1 foriut. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A B T A L M A i 

III. 
IV. 

VI . 

VII. 

I. A BOM (CZIGANY) KÖLTÉSZETBŐL (L). — Szász Bélától. 
II. A LÉNYTANI ISKOLA A BÜNTETŐJOGBAN. «- Beksics Gusztávtól. 

A KÖZÖSÜGYEK ÉS A FORRADALOM (III.) — Salamon FerencztőL 
BUDA-PEST POSTAINTÉZMÉNYEL ÉS FOBGALMÜK A JELEN 
KOBBAN. — Heim Pátertől. 
TALLEYBAND LEVELEI A BÉCSI CONGBESSUSBÓL. — Werthei-
mer Edétől. 
EMLÉKEZÉSEK MULTAMBA. (I.) Gróf Seherr Thosz Árthur után, 
németből. — Könnye Nándortól. 
KÖLTEMÉNYEK : Diana. Lévay Józseftől. — Székely Népdalok I—II. 
Kriza János gyűjteményéből. 

VIII. ÉBTESITŐ : Hunfalvy Pál: Die tlngern oder Magyarén. —s. — Molnár 
Aladár: A közoktatás története Magyarországon a XVIII. században. — 
M—i H. — Vázlatok a magyar tudományos akadémia félszázados tör­
ténetéből.—i. — Bóth Márton : A magyarországi Kárpátegyesület évkönyve. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg. 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tól kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési árt-
bérmentes küldéssel egész évre 12 irt, félévre 6 frt. 

Minden egye» füzet külön kapható : á r a 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az alidirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

ragy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
auyHr irodalmi in't'-ni és könyviiyuimi t Budapesté"* 

Franklin-Társulat nyomdája. (Uudapest, egyetem-uteza i. szám; 

KWfiMeUrí föltételek: VASABNAPI ÜJSÍG és ( egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre _ 6 

33-ik s z á m 1881. 
Csnpin a VASABNAPI ÜJSÍG : f ***" * " " 8 , r t Csnpán * POLITIKAI ÜJDON8AGOK • l * g é " é " * 6 , r t I K a U S W 1 • " fizetéseknél > polUil tg 

' " ' " " - 4 ' ' 1 télévre ... 3 • meghetixoiott viteldíj is csatolandó. 

BUDAPEST, AUOUSZTUS 14. X X V I I I . évfolyam. 
FIUME BUDAPESTEN. 

KÉTSZÁZHATVANHÁROM tagból álló küldöttség 
érkezik Magyarország fővárosába Fiúmé­
ból, hogy itt Szent István birodalmának 

szivében jelentse ki a tengerparti város tánto­
ríthatatlan ragaszkodását a magyar szent koro­
nához, hűségét a magyar állameszme iránt, 
változhatatlan akaratát, hogy közvetlenül Ma­
gyarországhoz kivan tartozni és komoly tiltako­
zását minden olyan törekvés ellen, mely őt in­
nen elszakítaná s esetleg más kapcsolatba kény­
szerítené. 

Nagy jelentőségű politikai tüntetés ez, 
mely Fiume közjogi állásának eldöntésére nem 
maradhat hatástalan. A történeti jogalap ne­
künk itéli Fiumét, legsarkalatosabb érdekeink 
parancsolják, hogy a mienk legyen s ime most 
Fiume akarata is újra nyilatkozik, hogy ugy 
legyen, a mint jogunk, érdekünk és érzületünk 
parancsolja. 

Fiume nem először nyilatkozik ez értelem­
ben ama száz év óta, hogy Mária Terézia diplo­
mája a magyar koronába illesztette ezt a drága 
gyöngyöt: de ily impozánsan és ily közvetlenül 
nem nyilatkozott még soha. 

Személyesen jelen meg az anyaország szi­

vében, hogy abba öntse panaszát, reményét, 
vágyait, érzelmeit s eloszlasson minden fölme­
rülhető kétséget szándokai s jövendő magatar­
tása iránt. 

Lehetetlen, hogy fennen föl ne dobogjon 
szive az édes anyának, mikor egyik legkedvesebb 
gyermeke jön, hogy reá hajtsa fejét s hogy meg­
hallgassa annak sziveverését. Jó és balszerencse 
között mindig hü gyermeke volt e hazának 
Fiume, százszorta kedvesebb most, midőn az 
ármány el szeretné vitatni tőlünk. 

Nem csoda hát, ha Magyarország főváro­
sának lakossága izgatott örömmel néz eléje a 
tengermelléki testvérek megérkezésének s nem 

G E Ó F S Z A P Á R Y G É Z A . C I O T T A J Á N O S . 


